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దీధితి 


ొఫెసర్‌ ఎన్‌, వి. రఘునాథాచార్య 
సంస్కృత విభాగం, 

శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం, 
తిరుపతి, 


సుందరమైన సుభాషితం అందటికీ ఆనందాన్ని పంచు 
తుంది, అలా అలా సహృదయ హృదయాంతరాల్లో ఎన్నో 
వసంతాలు నివసిస్తుంది, అవును! అది అనుభవ కీ రసాగరంలో 
ఆవిర్భవించిన అమ్మ తకలశం. అందుకే గోచరించిన వెంటనే 
శాంతిసుధలను మన అంతరంగాలపై వెదజల్లుతుంది, నిజమైన 
రత్నం సుభాషిశమే అనటం అతిశయో క్రి కానేకాదు, తంది 
ఒక మహాకవి ఇలా అంటాడు. 


పృథివ్యాం, క్రీణిరత్వాని 
జలమన్నంసుభొషిత్తమ్‌ । 
మూడైః పాషాణఖండేషు 
రత్నసంజ్ఞా విధియతే || 


అంత విలువైవ రత్నాలను , ఎంతగానో గొలీంచీ 
శ్రీ డీ. ఎస్‌, దిక్షిక్‌ జ. మణిమాలను పొందికగా కూర్చాడు, 
అలిశలలితమైన ఈయన వ్యాఖ్యానశై లి మధురంగా మనోహ 
రంగా ఉంది. సమాజంలో అన్నిరంగాలలో ఉన్నవారికి ఈ 
మణిమాల కర్తవ్యాన్ని ఉపదేశిస్తుంది. ఆపదలో అభయ 


iv 
మిస్తుంది. అశాంతిలో (పశాంతిని (పసాదిస్తుంద్వి? జ్ఞనందంలో 


అవధులను చూపిస్తుంది, కంథక్‌రంలే అందువొటై న మంచి 
“మార్గాన్ని సూచిస్తుంది. - 


ఇంతమంచి శీర్షికలను ఎన్నుకొని తగిన సుభాషితాలను 
కూర్చుకొని రమణీయంగా వ్యాఖ్యానించిన వర్శిస్ణువు శ్రీ దీక్షిత్‌ను 
హారంగా అభినందిస్తున్నాను. ఇలాగే సంస్కృత సాహితీ 
సౌరభాలను సహృదయుల కందించి ముందు , ముందు కూడా 
, ఆంధ్రుల అభినందనల నందుకోగలడని ఆశిస్తున్నాను, 


సత్యమ్‌ | ఆలా రఘునాథాబార్య 
25.11.1989 


|” 


(ప్రమోదం. 


కన్రాంపహి ప్రీ సార్వభౌమ” 
డా|] (పసాదరాయకులపతి 
తెలుగు శాభాధ్యక్షులు 
న పిందూకళాశాల్క గుంటూరు. 


యువకవి విద్వాంసుడు అయిన దిక్షిక్‌ రచించిన రసభా వ 
ఘృజి ' రమణీయమైన మణిమాల చూచాను ' విలువ కట్టలేని 
మణులే అన్నీకూడా, మహర్షులు, మహాకవులు రచించిన ' అద్భుత 
మైన శ్లోకాలను, పద్యాలను ఏరి వాటికి చక్కని వ్యాఖ్యానాన్ని 
కూర్చి "డద్ధాన క్ర కులతో సరస స్వతీ వరివస్య కావించాడు రచయి త = 
'క్లోకాలు ఏరుకోవటంలో ' ఎంత తద్ధం జ్యాగత్త కీసుకున్నాడో 
వాటికి "రచించిన వ్యాఖ్యాన వాక్య “నిర్మాణంలోనూ "అంత పత 
చూపించాడు. అలంకార సుందరమైన, మనోహరమైన వచ్‌ 
 గథనము ఈ గంథానికీ భూషణంగా అలరారుతున్న ది. 


“గన ౨ 


డన నిట్టూర్పుల శీశిరంలో వాడిపో బోయే జివ 
అతను చిగురింపచేసే సన్నని కోకిల కూజితం అశ ఇటువంలి 
వాక్యాలలో రచయిత భావుకత్క వాక్యనిర్మాణ దక్షత్క వ్యక్త 
మవుతున్నవి, 


ఈ రత్న (గథనంలో చేరిన శ్లోకాలు పద్యాల ధర్న 
(వబోధకములు, నీకి _పచోదకములు, సౌందర్య దర్శకవువు అవ్వ 
అనుభూతి _సదములు అనే నాలుగు రకాలుగా కనిపిస్తున్న కు. 


vi 


సత్యము, నిత్యము అయిన ధర్మం నీతిగా అభివ్య క్రమయ్యే 
టప్పుడు దాని పరిణామము ఏ రకంగా ఉంటుందో *(పొణహాని 
వచ్చు పట్టున... అనే తిక్కన పద్యానికి చేసిన వ్యాఖ్యలో స్పష్ష 
మవుతోంది. హింస _- అహింస్క సత్యం - అసత్యం, వాగ్దాన 
పొలనము మొదలైన ధర్మ భావనలను కాలత త్వానికి అన్న 
యించటం చేతకాక చాలామంది పొరపొట్లు చేశారు. అటువంటి 
ఆయువువట్టులైన విశేషాలు కొన్ని అక్కడక్కడ కనిపిస్తూ 
ఉన్నవి, 

“సహసా వివధిత న క్రియాం 2) అనే భారవి శ్లోకానికి 
ఇచ్చిన వివరణ అందంగానే ఉంది. ఐతే అ శ్లోకం భారవి 
జీవితంలో వీ విధంగా అన్వయించిందో (వసిద్ధమైన అ కథను 
కూడా చెప్పివుంటే ఇంకా బాగుండేది. ఈవిధంగా చెబుతూపో శే 
ఎంతైనా చెప్పవచ్చు ఉపన్యాసాలు చెప్పేవాళ్ళకు, పండిత 
గోష్టులలో పొల్గొనేవాళ్ళకు, ఆయా గంథాలలోని మంచి పద్యాలు 
వెతికి చదువుకుందామనుకొనే భావుకులకు ఈ పుస్తకం ఎంతగానో 
సనికి వస్తుంది. ఇటువంటి సంకలనం కూర్చినందుకు దీక్షిక్‌ను 
మనసారా అభినందిస్తున్నాను. 


సరు 
“క్తర్షమంగే నుభాషితమ్‌” 


మంచిని బోధించవలసిన వారంతా మత్సర(గస్తులై తే, 
అధికారులు గర్వాంధులై తే, మిగిలిన వారంతా బోధలు లేక 
అకమ(పవ ర్హనులై కే యిక సుభాషితం గొంతులోనే శిథిలమై 
పోక యేమౌతుంది ? 


అందుకే యీ అఘుయత్నం. 


వివిధ కావ్యాల్లో ఒదిగిన సుభాషితమణుల్ని ఒక మాలగా 
గుదిగుచ్చి వాటి వెలుగుల్ని సరళవ్యాఖ్యలో తరళితం చేయ 
టమే యీ కృతి లక్ష్యం. 


చాలా సుపసిద్దమైనవీ, ఎక్కడై నా ఉఊట్టంకించడానికి 
అనువై నవీ అయిన జీకాల్ని మామే తీసుకొని వివరించాను. 
రెండు తిర్కనవదా;లు కూడ గుబాళించాలు. |పతిపదార్థ జిజ్ఞాన 
పొఠకులకు సహజం. అందుకే (పతిక్లొకానికి పదార్థవి వేచన 
జరిగింది, 


వాల్మీకి నుంచి జగన్నాథ పండితరాయలు వరకు వివిధ 
సంస్కృత కవులు విభిన్నకోణాల్లో నుంచి జీవితాన్ని పరిశీలించి 
పలికిన పసిడిమాటల తో రణమిది. హితవచనాభిలాషులై అందరూ 
దీన్ని ఆదరిస్తారని ఆశిస్తున్నాను. 


గుంటూరు డి, యన్‌, దీషీత్‌ 
10-1-1990 


ఈ పుస్తక (ప్రచురణకు ఆర్థిక సహాయ మందించీనే 
తిరుమల - తిరుపతి దేవస్థోనము వారిక్కి 

ఈ రచనకు నన్ను పేశేపించి (పతినెలా “భారతీయ " 
మార్గం”లో ' (పచురించిన టం 

శ్రీ మన్నవ గిరిధరరావ్ఫ గారికి 
ఈ చిన్నారి కృతిని అభినందించి ఆశీర్వదించిన 
డా! (పసాదరాయకులపతి గారికి. 
పాన వె ఫెసర్‌ SB. రఘునాథాచోర్య గారికి. 
నా [శేయోభిలాషులు, 7.6.5. వల్లి షింగ్ల్‌ సంస్థ ' అధినేత 
_శ్రీ శిరం ఠామార్తావు గారికి... 
_ముచ్చటగా ముదింఛిన శ్రీపతి ఆర్ట్‌ (పంటక్స్‌ వారికి, 
. ముఖష్మశ్రాన్ని ముస్తాబు. చేసిన మ్మితులు. శ్రీ డేనియల్‌. 
గాధికి. ,... : 


ల్సి 
3) 


4) 


8) 
7) 
8) 
9) 
10) 
1) 
12) 
13) 
14) 


18) 
17) 
18) 


హితం 

ఏది మార్గం? 
పండితుడు 
జీవనరాగం 
అరుదై న గుణాలు 
మాట విలువ 
కొర్యళూరులు 
జాగరూకత 

సార గహణం 
'స్నే హమాధురి 
కొన్రిమం|తం 
సంతృప్రి 
విమృశ్యకారిత్వం 
అహింస 

మట్టిలో మాణిక్యాలు 
దాంపత్యం 

ఆశ 


సరిలేనివి 


వరు] 


వ 


Mi 


రు ధరా ఆ ఈ జు 


బి2) 


24, 
జ్‌, 
26 
£7) 
లి 


గుణాలే వపధానం 
పన్నుల వసూళ్ళు 
పాత _ (కొత్త 
పాత విశేషం 
పరోపకొరం 
క్షేతమహిమ 
సహృదయత 
కాలలీల 
విధివిలాసం 
క్షేమేంథద్రుని రుచిరో క్తులు 
మరికొన్ని మణులు 


4 
4 
46 
48 
ఫ్‌! 


56 
ఫ్‌ 


£0 


72 


హితం 
సులథాః పురుషా రాజన్‌! సతతం (పియవాదినః | 
అపియన్య తు పథ్యన్య వకా శోతొ చ దురభః ॥ 


సా రా 


అది అదికవి వాల్మీకి పలికించిన హితవీణావాణి ... 


హితం జీవనలతకు అమృ కం, అనుభవాల కొమ్మ చివర 
విరిసిన పారిజాతం. అది వివేక నవనీతం అందుకే రామాయ 
ఇంలో మారీచుడు హితాన్ని గురించి పలికిన మాటలు అణి 
ముత్యాలు, 

ముక్కు చెవులు తెగి, విరూపయైన శూర్పణఖ అవమాన 
ఖారంతో సోదరుడై న ఖరుని వద్దకు వెళ్ళి తనకు జరిగినదంతా 
చెప్పుకొంది. ఖరుడు పథధాలుగువేల అసురసేనతో కదనానికి 
కదిలాడు. అందరూ రాముని బాణాలచే హతులయ్యారు, 
అప్పుడు భూర్చణఖ (ప్రతీకార వాంఛతో బుసలుకొడుతూ అమిత 
వేగంతో లంకకు వెళ్ళించి. 


అన్నయైన రావణుని యెదుట సీతా సౌందర్యాన్ని వర్ణిం 
చింది, “అంతటి సొందర్యరాశిని పొందావంటే, మహిందుడు 
కూడా నీముందు వెలవెలబోతాడు” అని ఊరించింది. అది “విని 
వాని మనస్సు కానూతురమై కోడెనాగులా సాట్యమాడింది, 
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వెంటనే రావణుడు రథమెక్కి మాయావిద్యలండు చతురు 

డైన మారీచుని వద్దకు వెళ్ళి వాని సహాయం కోరాడు సీతను 

అపహరించే విషయంలో భృత్యునిగా తన థర్మాన్ని నెరవేర్చు 

వ కొని, అంతకుముందు రాముని చేతిలో చావుడెబ్బ తిని 

హ్మ జెజ్ఞాసువై జటావల్మల ధారియై నియతాహారుడై అశ 

ఎలో తపస్సు చేసుకుంటున్న ముడు రానణువికి హితబోధ 
న్యూలనుకుని ముందిలా నాంది పలికొడు _ 


tl a 


“ఓరాజా ! ఎప్పుడూ (ప్రియాన్ని పలికేవారు సులభంగా 
దొరుకుతారు. కాని అపియమైన హితాన్ని చెప్పేవారు, వినే 
వారును యిద్దరూ దుర్ల భవే 

హితం (పియంగా ఉండదు, అండ కే అది వినబుద్ధికాదు 
“చేదు నిజం”లా ! హొషధం రుచిగా లేకపోయినా రోగనివారణ 
కోసం సేవించక తప్పదు కదా! అందువలన నచ్చకపోయినా 


హితాన్ని వినడం, నస్సును నొ నొపి,ంచినా హితాన్ని చెప్పడం 


tf 


తముల లక్షణం, 
—_ 


ప పతిపదార్థం = రాజస్‌ = దీరాజ! సతత౦ == ఎల్ల ప్పుడు, 
(పియవాదినః = పీయము గా పలుకునట్టి, పురుషాః=పురుషులు, 
నులభాః = బాగుగా దొరుకునారు అపియస్య = (ప్రియము కాని 
అనగా ఇష్టముగా ఉండని, పథ్యస్య = హితము యొక్క 
(హితమును), వక్తా = పలుకువాడ్కు చ= మరియు. (కోతా = 
వినువాడు, దుర్హ భః = లభించరు అనగా అరుదుగా ఉందురని 
భావము, 


ల 
ర్వి 
ఫ్‌ 
వ 
రు 
హ్‌ 
మ 
et 
చ 
హో 
వని 
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మహాభారతంలో యక్షుని చిక్కుపశ్నకు ధర్మరాజిచ్చిన సమా 
ఛానం అది, 


యక్షుడు పుంథభానుపుంఖంగా (పశ్నల వర్షం కురిపిస్తు 
న్నాడు, ధర్మరాజు తడుముకోకుండా సమాధానాలు చెబుతు 
న్నాడు, అందుకే అతను “యుధిష్టిరుడు, యుద్ధంలో, జీవన 
యుద్ధం లోను స్థిరత్వం కలవాడు చివరగా యక్షుడు నాలుగు 
వేశ్ళలడిగాడు _ “ఎవడు ఆనందించగలుగుతాడు ? లోకంలో 
అద్భుతమేమిటి ? ఏది సరైన మార్గం? ఏది వార? వాటిలో 
. మూడవ (పశ్నకు సమాధానం యిది - 


సూక్ష్మ మైన ధర్మ స్వరూపం గుహలోపల దాగి ఉన్నది, 
అనగా నిగూఢమైనది, అయితే ఆ ధర్మ స్వరూపాన్ని తెలుసు 
కొనేదెలా? ఊహించుదామా?” ఊహ స్థిరమైనది కాదు. [శుకుల్ని 
ఆశయించుదామా? శకులు అనగా వేదాలు విభిన్నమ గ్గాలను 
బోధిస్తున్నాయి, పోనీ బుషి అభిపొయాన్ని అనుసరించు 
వామా అంటే వివిధ బుషులూ.... విభిన్న మతాలూ ... మరి 
ధర్మసాథాన్ని చేరే మార్గమేది? ఆ సమస్యకు ధర్మరాజు చెప్పిన 
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పరిష్కారం రమ్యమైనది. “ఎక్కువ మంది న్వు. 
మార్గం”, 


(శుకి_స్మృతిపురాణాది వాబ్మయాన్ని చశ్ర 
బోధల్ని భావించి జీవనధోరణులను అనుసం ఫా 3 
స్వరూపాన్ని దర్శించిన మహాపురుషులు సొగిన ౪ 
మందికీ అనుసరణీయమౌతుంది. “ఎటు పోవారి ల 
ంచాలి” అనే సందేహం కలిగినప్పుడు పడిమండి జ 
నువ్వూ నడు, అధిక జనులు ఆచరించేదాన్ని న హూ. 
అదే ధర్మం, షై 


tn 


“rn 


ర 
ళా 


(పకి పదార్థం 1 తర్శక = ఊహ, అవశిష్ట ఈ _ 
[శుతయః = వేదవాక్యములు, విభిన్నాః = విజెడ్‌ య్య 
యస్య = ఎవని యొక్క, మతం = అభిప్రాయము ‘i 
(పామాణికమాా బుషిః = అటువంటి బుషి, నేక, 
కొడు, అనగా చాలమంది బుషులున్నారు, (2 
ధర్మస్య = ధర్మము యొక్క, తత్వం = స్వరూ కవ 
యాం =గుహళో నిహితం=ఉంచబదినది ఆన ఫ్లా 
మైనది, యేన = దేనిద్వార్హా మహాజనః = అధికజము ఈ 
వెళుతారో సః = అద్మి పంథాః = మార్గము, 


పండితుడు 


అభోచ్యానన్వ ళోచ న్వ్యమ్‌ 
పజ్జావాదాంశ్చ భాషసే । 
గతాసూనగ తాసూంశ్చ 

నానుళోచన్రి పండితా; || 


అది శ్రీకృష్ణుడు ఊదిన ఉపదేశమురళి ... 


కురుక్షేత రజరంగసీమలో అటు కౌరవసేన... ఇటు 
పొండవసేన రెండు సేనల నడుమ అర్జునుడు విల పిసున్నా డు_ 
“గురువులు బంధువులు, ఆప్తులు, మితులైన వీరినందరిని 
చంపి ఆ నెత్తుటికూటితో యెలా భోగాల్ని అనుభవింపగలను ? 
పీ కృష్ణా ! నీకు శిష్యుణ్ణి, నిన్ను శరణు వేడుతున్నాను, నాకు 
(శేయోమార్గాన్ను పదేశించు. 

అది వీని కృష్ణభగవానుడు చిరునవ్వులు చిందిస్తూ యిలా 
పలికొడు ఒ 

కక అర్జునా ! నువ్వు దుఃభింపదగని వారిని గురించీ 
దుఃఖించావ్కు పై గా ఎంతో తెలివిగా మాట్లాడుతున్నావు. మరణిం 
చిన వారిని గురించి కాని, జీవించియున్న వారిని గురించి కాని 
దుఃఖింనని వారే పండితులు”, 


సామాన్యంగా పండితులంటే శాస్త్రవై దువ్యం కలవారని 
లోకంలో వాడుక. కాని ఎవరికొరకును, దేని కొరకును సుఖాన్ని, 


6 
దుఃఖాన్ని పొందక పొందినను వ్య_కం శోయక. న్రిగహించు 
కొనగలవాడే పండితుడు. నునః స్టైర్యాన్ని పొందాలి ! అటుపై న 
యె 
అత్మజ్ఞానానికి విలుగుబాటలు వేసుకొని సాగిపోవాలి! అప్పుడే 
“పండితుడ”నే పదం సి సొర్ధకవ "తుంది, 


ఈ క్లోకం గీతాశాస్తమహామంతానికి వీజం వంటి దంటారు. 
గితాసారనుంతా యిందులోనే యిమిడి ఉంది, 

(పఠిపదార్థం 1 త్వం == నీవు అకోచ్యాన్‌ = ళోకింపదగని 
వారిని గూర్చి, అన్యకోచః = కోకింఛచితిల్కి చ = వురి (పేజ్జా 
వాదాస్‌ = బుద్ధివాదముతో కూడిన మూటలను, భాషసీ = మా ట్లాడు 
చుస్నావ్కు పండితాః = పండితులు గత + అసూన్‌ = ప్రాణము 
అను కోల్పోయిన వారిని గూర్చి, చ = మరియు అగతాసూస్‌= 
మరణించని వారిని గూర్చి అనగా జీవించియున్న వారిని 
గూర్చి న అనుకోచ్టి = దుఃఖింవరు, 


జీవనరాగఐ 


సుఖం హి దుఃఖొన్యనుభూయ శోభతే 
ఘనాంధకొరాదివ దీపదర్శనమ్‌ । 
సుఖాత్తు యో యాతి దశాం దరిదతామ్‌ 
స్థితః శరీరేణ మృతః స జీవతి || 


అది థాసుని *చారుద_ త్త” నాటకంలో మెరిసిన ఒక అనర్థ 
రత్నం... 
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చారుడత్తుడు గొప్ప వాణిజ్య వేత్త, అతను తన అనంత 
మైన సంపదను అడిగిన వానికి లేదనకుండా దానంబేశాడు, 
చివరకు దర్శిదుడయ్యాడు, మనస్వి కొబట్టి దార్మిద్యంలోని 
అనుభవాల్ని ఆర్థహృదయంతో మనకు అందించాడు, 


మాటాడుతూ తన జీవన చ కం వేసిన సుఖ 


దుఃఖాట ముదల రహస్యాన్ని వివరించాడు. 
“దఃకాల తరువాత వచ్చే సుఖం చీకటి నుండి దివ్యెల 
వెలుగులోనికి అడుగుపెట్టటం వంటిది, ఇది మధురానుభూతి, 


సుఖం నుండి దారి ద్యంలోనికి దిగజారిన వాడు జీనన్నృతుడు. 
కషాల సముదాక్ని ఈది ఈది అలసిపోయి హఠాత్తుగా 
6 ని 


కళ్ళముందు. కనిసించిన సుఖతీరం చేరటం చెడరిపోని ఒక 
తీయని అనుభూతి. సుకథాలలో పిలలాడి మైమరదిన వేళ్ల 


ఒక్కసారి కష్టాల లోయల్లో పడిపోవటం . ఆః! అది ఊహకే 
ల , 
భయంకరమెనది..., 
మనాలి 


అందువలన నరుడా ః సుఖం వచ్చినా, %కొం నచ్చినా 
చలించకు ! సమస్టికిలో జీవనరాగం ఆలపించు 1 


(పతిపదార్థం = దుఃఖాని = దుఃఖములను, అనుభూయజు 
అనుభవించి, సుఖం = సుఖము మన 4 అంధకారాక్‌ = దట్టమైన 
చీకటి నుండి, దీపదర్శనమ్‌ + ఇవ =దీవపు వెలుగును చూచు 
నట్టు శోభతే = (ప్రకాశించును (ఒప్పున్సు తు=జకొన్సి యః = 


య్‌ 
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ఎవడు సుఖాక్‌ = సుఖమునుండ్కి దరి|డతాం దశాం = దొరిద్య 
దశను యాతి = పొందునో, సః = అతడు, శరీరేణ = దేహమ తో 
స్థితః జ ఉన్నప్పటికి, మృతః = మృతుడైై, జీవతి = (బతుకును 
అనగా మరణించిన వానినలె విలువను కోల్పోయి (బతుకు 
చుండును. 


అరుదైన గుణాలు 


జ్ఞానే మౌనం తమా శక్తై తాగ్జగే ౪ ఇాఘా విసర్యయః | 
గుణా: వ తస్య సపసవాః ఇవ |! 
అది కాళిదాసమహాకవి మంజుల వాగ్విలాసం.... 


“రఘువంశి” మహాకావ్యం రఘువంశరాజుల జీవన 
చరిషతలకు ముణిదర్పణ౦, రఘువంశం ఉఊదా_త్రగుణరత్న కోశం. 
ఆ మహనీయుల్లో దిలీపుడు సుప్రసిద్ధుడు. ఆయన పరిపూర్ణ 
వ్యక్తిత్వం కలిగిన రాజసింహం, వాని వ్య క్తిత్వంలోని కొన్ని 
విశేషాల్ని భావితరాలకు విలువై న కానుకలుగా కవి అక్షరకోశంలో 
పొందుపరిచాడు, 

“తన జ్ఞానాన్ని (వకటించటంలో మౌనం, శక్తిని (వద 
ర్మించటంలో సహనం, త్యాగవిషయంలో ఆత్మస్తుతి లేక పోవ 
టం - ఈ గుణాలన్నీ దిలీపునియందు తోబుట్టువుల లాగా పర 
సరం అనుబంధాన్ని కలిగివునై ౫”. 
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అవసరమెన వేళలో నున పరిజ్ఞానాన్ని (పకటించాలే 
స న. వక 

తప్ప దానికోసం ఆరాటపడరాదు. దానివల మరికొన్ని ఆవదల్ని 
Ga) 

కొని తెమ్చుకుంటాం, వసంతం వచ్చేదాక కోకిల గొంతుముడి 


విష్పుతుంచా ? 


అలాగే శన సామర్థ్యాన్ని _పకటించుటలో సహనం కొవాలి. 
అవను దొరికినవ్వుడు మన సామర్థ్యాన్ని ఆవిష్మరించటం వివేక 
మౌతుంది. త్యాగాలు చేసి ఊరూరా చాటుకోరాదు. “న దత్వా 
[(బూయాత్‌*” అని మనువు మాట దానం చేసి చెప్పుకోరాదని 
అభ్మిపాయం. 


ముచ్చటైన ఈ మూడు గుణాల్లో (మౌనం, క్షమ, క్లాఘా 
విపర్యయం) అంతర్వాహినిగా “విన యి ముంది, ఆహంకారం 
శిథిలమైన హృదయసీమ బో “వినయం” చిగురిస్తుంది. అప్పుడు 


మనిషి బుషిగా పబకుతాడు, (బతుకుతాడు 


(ప్రతిపదార్థం :- జ్ఞానే= జ్ఞానము నందు, మౌనం = 
మౌనము, శక్తొ ఆళి విషయమున అనగా సామర్థ్యమును 
దర్శించుట యందు, క్షమా = సహనము, తాగే = త్యాగ 
గుణమున, శ్లాఘావిపర్యయః = ఆత్మస్తుతి లేకపోవుట్క తస్య =ఆ 
దిలీపుని యొక్క గుణాః=జ్ఞానం, శక్తి త్యాగం అనుగుణ 
ములు, గుణ 4 అనుబంధిత్యాత్‌ = మౌనం మొదలైన గుణము 
అతో కలసి ఉండుట వలన, స|ససవాః ఇవ = తోబుట్టువుల వలె 
(ఒప్పిన వి, 


నూట నిలువ 


లౌకికానాం హి సాధూనామర్థం వాగనువర్తతే | 
బుషీణాం పునరాద్యోనాం వాచమర్థోఃనుధావతి [1 


అది భవభూశి పలుకు బంగారం... 
“ఈ త్రరరామచరితం” అనే నాటకంలో వెలసిన దృశ్యమిది = 


శ్రీరాముని పట్టాభిషేక మైంది. చూడటానికి వచ్చిన హితులు 
బంధుమి తులు, మహర్షులు అందరూ తనుతమ (ప్రదేశాలకు వెళ్ళి 
పోయారు. కులగురువైన వసిష్టుడు కౌసల్య మున్నగు రాజ 
మాతలు బుళ్యశృంగుని యాగాన్ని చూడటానికి వెళ్ళారు, ఇక 
అయోధ్యానగరంలో అంతఃపురంలో శ్రీరాముడు, నిండుచూలా 
లైన సీత ఉన్నారు. 


అప్పుడు బుశ్యశ్చంగుని ఆశ్రమం నుండి వచ్చిన అష్టా 
వక్రుడను ముని రాముణ్ణి సమీపించి వసిష్టుని ఆశీస్పును “సీత 
వీర పసవ అగుగాక 1? అని వినిపించాడు, ఆ ఆశీస్సుమ మాలా 
పరిమళం చేక పులకిశగాతుడై న రాముని మదిలో మెదిలిన 
భావతరంగమిది - 


“సామాన్యులై న సాధువుల వాక్కు అర్థాన్ని అనుసరించి 
(ప్రసరిస్తుంది. కాని మహనీయులై న మసార్దుల వాక్కును 
అర్ధమే అనుసరిస్తుంది.” 
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సత్యసంధులె న సాధువులు అర్ధవంతంగా పలుకుతారు, 

ది సహజం. కొని వళ్యవొక్కుల్తు నుహిమాన్వితులునై న 

మహర్షులు పలికింది సార్థకమౌతుంది. వారి వాక్కు యేనాడూ 

వ్యర్థం కొదు వాగ్గత మైన శక్తి అటువంటిది. ఆ శ_క్టిని సాధించ 
టానికి తొ ఎమెబ్టు “మిత భాషణం 


€ 


మికంగా మాటాడు ! 
గొ 
అప్పుడు నీ మాట వెలుగుబాట అవుతుంది, 


(పకి పదార్థం 1. లౌకికొనాంజలోకవ్యవహారమునకు అను 
గుణముగా _సవర్హించునట్టి, సాధూనాం = సాధువుల యొక్క, 
వాక్‌ = వాక్కు అర్థం = అర్థమును, అనువ ర్హశే = అనుసరిం 
చును, పునః = మరల (ఇక్కడ “కాని” అను అర్థము చెప్పూకొన 
వలెను) ఆద్యానాం = అ్యగగణ్యుల్తై నృ బుషీణాం = బుమల 
యొక్క, వాచం = వాక్కును, అర్థః = అర్థము అనుధావడి = 
అనుసరించును, 


కా ర్య కారులు 


(పారభ్యతే న ఖలు విఘ్నభయేన నీచైః 
_పారభ్య విఘ్ననిహతా విరమ న్టీ మధ్యాః | 
విఘ్నుః ముహుర్యుహురపి పతి హన్యమానాః 
పార్ధ ము త్రమజనాః న పరిత్యజన్లి || 


అది భ రృహరి సుభాషిత రత్న దీపిక 
అలాటి 


జీవన మొక (పయాణం. లక్ష్యం లేని జీవితం గమ్యం లేని 
(ప్రయాణం. ఊవాత్రమైన లక్ష్యం కోసం పయనించే మానవుని 
జీవనమార్గంలో ఎన్నెన్ని డొంకలు 1! ముళ్ళపొడలు, ! 
వాగులు .! రాళ్ళ గుట్టలు ...! అదంతా విఘ్నాల వై చితి. 
అవన్నీ దాటుకుంటూ ముందుకు సొగితే, ఫలించిన కలల బంగరు 
వెలుగులో విహరించవచ్చు, ఈ భావమే పై క్లోకం పలికిన 


ము గారో 
కవిహృదయంతో యిలా పవరిమళించింది ౬ 


“అధములు ముందే వభాలు కలుగుతాయేమో అని 
భయపడి పనుల్ని ప్రారంభించరు. ఇక కొందరు పనుల్ని 
(ప్రారంభించి విఘ్నాలు కలుగగానే నిరమించుకుంటారు. నారు 
మధ్యములు, ఉత్తములు అలా కొదు, ఎన్ని కిస్నూలుకలిగినా 
(పారంభిఎచిన వనుల్ని విడచిపెట్టక పూర్తి చేస్తారు”, 
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ఆర్భాటంతో (ప్రారంభించి విన్నూలతో పోరాడ లేక మధ్య 

లోనే పనుల్ని విడరిపెచే మధ్యముల్ని ఆరంభతారుల ౧బారు, 
ర 

వారి జీరితం ఊగిసలాటల ఉయ్యాల, సమాజం అభ్యున్న తికి, 

డేశ వగతికీ కార్యుళూరులు కావాలి. కార్యశూరులుగా పెలుగొంద 

టానికి దృఢసంకల్వం కొవాలి దృఢ సంకల్పానికి ఊపిరి 

మనః స్టైర్యం. కాబ ట్టి ముందు దాన్ని సాధించు, తర్వాత ముం 


ట్‌ 


దుకు అడుగు వెయ్యి. 


(పతిపదార్ధం :- నీచ్చై 8 జ నీచుల చేత్క విఘ్నభయేన ఇ 
విఘ్నముల నఅన భయము చేత న (పారభ్యతే ఖలు == 
(కార్యము) (పొఠంభింపబడుట కేదు కదా, మధ్యాః జ మధ 
ములు. _పారభ్య == (పారంభఖించి, వీఘ్ననీ హతాక = కఫ 


వఘ్మ నము 
Cy 


కీ 


లచే బాధింపబడిన వారై , నిరమ చి == విరమించుచున్నా గు, 
ముహుః 4. ముహుః = మాటిమాటికిస్కి వీఘ్నుః = విఘ్మ న యు అదే 
(పఠిహన్యమానా:ః అపి = బాధింవబడుచున్నప్పటిక్కి ఊ_త్తను 
జనాః = ఉత్తములు (ప్రారబ్ధం = (పారంభించినదాసుని, న 
పరిత్యజ నీ = విడళా పెట్టరు. 


జాగరూకత 


ఉపాయమాస్థితస్యాపి నశ్య న్యర్థాః (పమాద్యతః | 
హన్తి నోపశయస్థోంపి శయాలుః మృగయుః మృగాన్‌!॥ 


అది “మాఘి మహాకవి కట్టిన అక్రరమణితోరణం.... 
610 ట్రపొలవధి” కావ్య([ప్రొాంగణంలోని దృశ్యమిది - 


అది ద్వారక. శ్రీకృష్ణలీలలకు మనోహరవేదిక, అప్పుడే 
నారదుడు వచ్చి వెళ్ళాడు. “దుష్టుడెన శిశుపొలుబ్జీ త్వరగా 
తుదమ్ముటించాలి” అని మహేం్యదుని సందేశాన్ని కృష్టునిచెవిలో 
ఊది వెళ్ళాడు. ఇంతలో ఇం్యద్ర్యపస్థపురం నుండి ధర్మజుని 
ఆహ్వానం అందింది. “రాజనూయయాగానికి రమ్మని, 
కృష్ణుడు సందిగ్గావస్థలో పడ్డాడు. ోశిశుపాలుబ్జీ వధించటానికి 
చేదిదేశం వెళ్ళాలా ? లేక ఆస్తులు జరుపుకునే రాజశూయానికి 
వెళ్ళాలా 1” వెంటనే కృష్ణుడు అన్నయైన బలరామునితో పిన 
తండి మరియు (పథాన సచివుడై న ఉద్ధవునితోను రహస్య 
సమావేశం జరిపొడు, అప్పుడు ఉద్ధవుడు చేసిన ఉపదేశమాలిక 
లోని ఒక పున్విది.... ఆ పువ్వులో పరిమళించిన ధర్మ హృదయ 
మిది 


“ఎంత ఉపాయం కలవానికై నా అజ్ఞాగ త్స వలన 
(ప్రయోజనాలు నశించిపోతాయి. అది ఎంతటి వివేకవంతునికైనా 
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తప్పదు, అంటే ఏకాగత ముఖ్యమన్న మాట ! నిదాళువై న 
వేటగాడు చాటుగా మాటు నేసి వున్నా జంతువుల్ని చంపలేడు, 
నిద వాని దిట్టకనాన్ని నిష్ఫలం చేస్తుంది. అలాగే నై పుణ్యం 
గలవాడైనా జాగ త్ర లేకపో కే లక్ష్యసాధకుడు కాలేడు.” 


(పతివదార్థం:. ఉపాయం=ఉపాయమును, ఆస్టితన్య + 
అపి జాపొందిన వాడై నను (ఉపొయముతో కార్యములను 
సాధించు వాడై నను, (పమాద్యతః = జ్యాగత్త లేని వాని 
యొక్క, అర్థాః = _(పయోజన ములు. నశ్య| ని=న శించుచున్న వి; 
శయాలుః = నీదాళువ్కు మృగయుః= వేటగాడు ఉపళశయస్థః 
అపి = మాటువేసి ఉన్న వాడై నవ్పటికి (ఉఊపశయమనగా మృగ 
ములు పోవు మార్గమున వేటగాడు పొంచి దాగుకొని యుండు 
గుంట, మృగాన్‌ = మృగములను, న హ్టి = చంపళేడు. 


అన న్తభాష్త్రం బహు వేదితవ్వమ్‌ 
అల్బ శ్చ కాలో బహవశ్చ విఘ్నాః। 
యత్సారభూతం తదుపొసితవ్యమ్‌ 
హంసో యథా &ీరమిహాంబుమి | శమ్‌ 


అది జలిష్టుశర్మ” మూటగట్టిన వరహాల మాట, 


అనగనగా దక్షిణాదిన ఒక జనపదం ఉండేది. ధానిపేరు 
బువాలారోవ్యం, దాన్ని “అమరశ కీ” అనే రాజు పాలిస్తూండే 
వాడు, అయనకు ముగ్గురు కొడుకులు. వారు ముగ్గురూ వెంపలి 
చెట్టుకు నిచ్చెన వేసేబంతటి సరమమూర్గులు చదువు అబ్బలేదు, 
రాజకునూరులు కాబట్టి భోగలాలసులయ్యారు. కాలం ఆగదు 
కదా! రాజు ముదుసలి అయ్యాడు, కుమారుఖు యు క్రవయస్కు 
లయ్యారు, 


“విద్యాగంధం లేని తన కుమారులు తన తర్వాత రాజ్య 
పొలన చేయగలరా?” అని రాజు చింకించసాగాడు. వివేక 
హీనులై న తన పుతుల్ని తల్చుకొని తల్బుకొని వ్యథాభరిత 
హృదయంతో అమరశ క్రి తనకు ఆ పుడై న మం “స్సు మతిోన్సి 
ఒక ఉపొయం చెప్పమని అడిగాడు. అప్పుడు సుమతి సకల 
శాస్త్ర పారంగతుడై న విష్ణుశర్మ ఒక్కడే రాజకునూరుల్ని వివేక 
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వంతులుగా తీర్చిదిద్దగలడని తెలిపాడు వారి విద్యాభ్యాసానికి 
సులువెన మార్గాన్ని కూడ యిలా సూచించాడు. 


“ఏ శాస్త్రమైనా అనంతమైనది. అందు తెలుసుకొన వల 
సింది చాలా ఉంటుంది. కాని మనకున్న కాలం అంటీ వయస్సు 
చాల తక్కువ, అందునా అనేకవీఘ్నూలు ఎదురౌతాయి, కాబట్టి 
నీటితో కలసిన పొలనుండి పాలను మాతమే (గహించు హంస 
లాగ శాస్త్రాల నుండి సారభూతమైన విషయాన్ని మాతం 
(గహించాలి, వివేకవంతుడు కావాలి”, 


ఈ మార్గంలోనే విష్ణుశర్మ సకలశాస్తా9ల సారాన్ని కథల 
రూపంలో రాజకుమారులకు అందించాడు. ఆ కథలే “పంచతంత్ర 
కథలు 

ఆ పంచతం|త కథలే (పపంచ సారస్వతాకాశంలో విమల 
తారకలై వెలుగుల్ని వెలారుస్తున్నాయి, 

(పఠిపదార్థం !- అనంతశాస్త్రం = అంతులేని విషయాలతో 
కూడిన శాస్త్రము (ఏ శాస్త్రమైనా అనంతమే), వేదితవ్యం = 
తెలుసుకొన వలసినది బహు = చాల(ఉన్న ది), కొలః = కాలము, 
అల్చ్పకి = అల్ప మైనది చ= మరియు, విఘ్నాః = వీఘ్న ములు 
బహవః = చాల (కలవు, యత్‌ =నీదై తే, సారభూతం = సొర 
మెనదో, తక్‌ - అది, ఉపొసితవ్యం = పొంద దగినది యథాజ 
ఎట్లనగా, అంబుమ్మిశం = నీటితో కూడిన క్షీరమ్‌ = పొలను? 


హంసః = హంస (_గహించున ట్లు). 


ఆరంభగుర్వీ కయిణీ (క్రమేణ 
లఘ్వీ పురా వృద్ధిముపైతి వశ్చాల్‌ | 
దినస్య పూర్వార్థ పరార్థ విన్నా 


నాం అద్య వో 
భాయేవ మై కీ ఖలసజ్జ్ఞనానామ | 


“సృష్టిలో తీయ?ది స్నేహమేనోయ్‌” ! నిజం.. ! తోటి 
వారి మనసునెరిగి మసలుకోవడాన్ని నేర్పే విద్య స్నేహకళ 
అంతరాలు తేని ఆనందరసధుని స్నేహమయ జీవనం, అట్టి 
స్నేహాన్ని చిరకాలం రక్షించుకోవటం సంస్కారవంతుల లక్షణం. 
ఆ భావాన్ని భర్చహరి యిలా వివరించాడు __ 

“దుష్టుల స్నేహం పగటి పూర్వార్థంలో ప్రసరించే నీడ 
వంటిది, అంటే _ ఉదయాన పెద్దదిగా ప్రారంభమైన నీడ 
మధ్యాహ్న వేశకు కమకమంగా క్షీణించి పోతుంది. అలాగే 
దుష్టుల స్నేహం కూడ మొదట ఘనంగా ఉంటుంది, రోజులు 
గడుస్తున్న కొద్ది విభఖివాలతో, ఈర్ష్యా ద్వేషాలతో వారి స్నేహ 
సౌధం బీటలు వారి పోతుంది. 


కాని సత్పురుషుల మైతి9 అలా కాదు, అది పగటిపూట 
ఉత్తరార్థంలో ప్రసరించే నీడవంటిది. అంటే _ మధ్యాహ్నం 
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నుండి సాయంత్రం వరకు గల సమయంలో నీడ _మంగా 
వృద్ధి చెందుతుంది, అలాగే మంచివారి స్నేహం కూడ మొదట 
అల్పంగా ఆర్భాటరహితంగా ఉన్నా, తర్వాత దినదినాఖి 
వృద్ధి చెందుతూ సవిత భావనలతో, శుభకొమనలఅతో సుదృఢమై 
సుందర మై అలరారుతుంది ఆడర్శపా9యమౌతుంది, 


నీటి బుడగ వంటి స్నేహం వద్దు. వాడిపోని, వసి వాడని 
Se es మధుర మైన మైత్రి గ పిలి హృదయం 
స్నేహారుణమైనవ్వుడే విశ్వశాంతి శతపష్మతపద్మమై 'వరిమశిసంది. 


(సతిపదార్థం $—. ఖల సజ్జనానాం = దుష్టుల యొక్క, 
సత్పురుషుల యొక్కయు మైతీ9 = స్నేహము, దినస్య = 
వగటి యొక్క, పూర్వ అర్హ మొదటి సగభాగమందు (మధ్యా 
హ్నము వరకు, పర అర్థ = రెండవ సగభాగమందు (మధ్యా 
హ్నము నుండి సాయంత్రము వరక్కు,భిన్నా = భేదము కలిగిన, 
ఛాయా _ ఇవ == నీడవల్కె ఆరంభగుర్వీ = మొడట పెద్దది, 
రా క్షయిజీ = కీణించునది పురా = మొదట 
లఘ్వీ = చిన్నది పశ్చాత్‌ = పిమ్మట వృద్ధిం = అభివృద్ధిని, 
ఉపై తి = పొందును. 


ఆతా రాలా 


క్రౌస్రమం తం 


దుర్జన వదన వినిర్గత వచన భుజంగేన నజ్జనో దషః |; 


రు 


చొషధశ తైః అసాధ్య; చికిత్సలే కౌంతి మం|లేణ hy 


అది రాజకవియైన సుందరపొండ్యుని రస క్తి 


కీ) శ, కవ శతాబ్దికి పూర్వుడైన సుందరపాండ్యుడు 
మధురానగరారీజుడు, వివిధశా స్త్ర నిష్ణాతుడు,బహు గ్రంథ నిర్మాత, 
ఆయన గింథాలలో పిసిదమైన “నీ త్రిద్విషప్టికా” జీవితపు 
నిలువల్ని వివరించే మధుర వాక్యాల మంజూషిక. అందులోని 
ఒక మణి యిది 


a 


శీమీర్టున వుందీ వెలువడే దుర్వచనాల విషసర్వాలకు 
నజ్జిన్సుడ్లగబలి పొతున్నాడు, అ పాముకాటుకు మందులేవీ లేవు, 
దానికీ “సహనమే షస. మంతం, అదే తిరుగులేని చికిత్స, 


ఒక కవి అ ee విషసర్వాల వలె బుసకొడుతూ 
సజ్జనుల మాన ససరోనరాలలో విషం (కక్కి కలుషితం చెయ్యాలని 
వపియశ్చిస్తూనే ఉంటారు. కాని సజ్జనుని సహనం దివ్యౌషధం 
లాగ పనిచేస్తుంది, |్రభావశాలి యైన శ్రీకృష్ణుడు కూడ శీత 


డో 
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పొలుని అగడొల్ని సహిం? 
ముటించాడు 
ట్‌ 


సహించి చువకు వానిని తుద 


న 


“ఓర్చు సాత్రికతకు సంకేకం. అది సామర్థ్యానికి నెచ్చెలి 
ఓర్చు నేర్చుకు నెయ్యంో, 


ప్రతిపదా ర్ధం:_ దుర్జన = దుష్టుని యొక్క, వదన = ముఖము 
నుండి వినిర్గక = వెలువడిన వచన = మాట అనెడు భుజ 
శిన = సర్పముచేత, దష్టః = డరచబడిన, సజ్జన £=సతు 
జెషధశతై 8 = వందల కొలది మందుల చేతన వ 


చికిత్సచేయుటకు సాధ్యుడు కానివాడ్లై కౌంతిమం, తేణ = 


JY అల్‌ అ 
HOB స 6 
OJ నా 


| 


మూఢ  జహీహి ధనాగమత్యక్షూమ్‌ 
కురు తనుబుదే ః మనసి వితృష్టాము 1 
యల్లభసే నిజకర్మోపాత్రమ్‌ 

విత్తం తేన వినోదయ చిత్తమ్‌ ॥ 


జగద్గురువులై న శ్రీ ఆదిశంకరుల లలితాదేశ కశాఘాతం అది. 


ధన + ఆగమతృష్టాం అంటి ధనవి ౦కా రావాలనే తృష్ణను, 
జహీహి అంటే విడచి పెట్టు అని భగవత్స్చాదుల బోధ. “డబ్బింకా 
రావాలి డవ్బింకొ రావాలి” అనే అనంతమైన తృష్ణ అందే 
దాహం మానవుణ్ణి ప్‌ అకృత్యానికైనా _పీరేపిస్తూంది, 

సాధారణంగా కోరికలు రెండు విధాలుగా ఉంటాయి అవి 
సహజమైనవి, కృతిమమైనవీ, 

సహజములై న కోరికలు అవసరాలను దాటిపోవు, ఆక్రలి 
సహజమైన కోరిక దాహం సహజమైన కోరిక, తగినంత అన్నం 
తింటే అకలి తీరుతు6ది. నీరు (తాగితే దాహం పోతుంది. కాని 
కృతిమములై న కోరికలు అలాకాదు, పదవీవ్యామోహం, స్రీ 
వాంఛ మొదలై న భోగకాంక్షలు మనస్సులో అనంతంగా ఉద్భ 
విస్తూనే ఉంటాయి, అగ్నిలో ఆజ్యం హో స్టే అదింకా |పజ్యరిల్లు 
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తుంది అలాగే కృృతిను వాంఛలుకూడ తీర్చుకున్న కొద్ది, అవి 
ఉపశమించ॥పోగా యింకా యింకా వృద్ధి చెందుతూనే ఉంటాయి. 
అర్థకామాలు (శతిమించి కే అనర్థ హేతువులు. అందుకీ ఆదిశంకరు 
లీలా హెచ్చరించారు. 


“ఓ అల్పబుది! మనస్సులో తృషకు తావవ్యకు. నీ 
థి ణి 
[శమకు లభించిన ధనంతో హాయిగా జీవించు. మనస్సులో 
సంశృ ప్రిని నిలుపు! 


అదే సుఖబీవన మార్గం ..., ! 


అప్పుడే యి లఅపై స్వర్గం .... ! 


[పకిపదార్హము ఏ తనుబుదే ! = అల్పమైన బుదిగల, 
ఢా be) యా థి 
మూఢ = మూర్గుడా 5 ధన “+ ఆగమతృ పాం = ధనము రావలె 
ననెడి కోరికను, జహీహి = విడువుము, మనసి = మనస్సునందు 
వితృష్టాం కురు = సంతృప్రిని పొందును, నిజకర్మ + 
ఉపొ త్రంజ తనకర్మలచే సంపొదింపబడిన, యక్‌వి త్రం = ఏ 
ధనమును, లభసే = పొందెదవో, తేన =దానిచే, చిత్తం= 


మనస్సును, వినోదయ = అలరింపకేసు కొనుము, 


అవివేకః పరమాపదాం పదమ్‌ । 
వృణతే హి విమృశ్యకారిణమ్‌ 


గుణలుద్దాః స్వయమేవ సంపదః || 


ఖభవ్యకవితాభాస్కరుడై న “భారవి” మహాకవి వెలయించిన 
పదమాలిక యిది, 


“కిరాతార్జునీయమ్‌” అనే మహాకావ్యంలోని సన్ని వేశం 


యిది. 


జూదంలో ఓడిన పాండవులు కానల్లో కోనల్లో కటిక చీకట్ల లో 
బాధలు పడుతూ బరువుగా కాలాన్ని గడుపుతున్నారు, రాజనీతి 
(వకొరం ధర్మరాజు ఒక వనేచరుణ్ణి హస్తి నాపురం పంపాడు, 
శతువుల పరిపాలనా విశేషాల్ని రహస్యంగా తెలుసుకొని రమ్మ 
న్నాడు, కొంతకాలం తర్వాత వనేచరుడు ద్వైతవనంలో వున్న 
ధర్మరాజును కలుసుకున్నాడు, సుయోధనుడు రాజ్యాన్ని చాల 
సమర్థవంతంగా పరిపాలిస్తున్నాడని చెప్పి విశేషాల్ని వివరించి 
వెళ్ళిపోయాడు. అదంతా విన్న ద్రౌపది ధర్మరాజును ఎ_తిపొడుపు 
మాటల్లో ఊ|దేకింపజేయాలని [వయత్నించింది. “నువ్వు వేసిన 
తవ్చుటడుగు వల్లనే మేమింత దుర్హశను అనుభవిస్తున్నాం” 
అన్నది, 
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వెంటనే భీమ సేనుడందుకొని “వకీకారం తీర్చటమే పురుష 
లక్షణం” అంటూ కన్నెట్ట జేశాడు, యుద్దానికి సన్నద్ధులు 
కొవడమే కర్తవ్యమని గర్జించాడు ఆ మాటలన్నీ [పశాంతం గొ 
విని ధర్మరాజు [(వసన్నదృక్కులతో పొంచాళివై పు తిరిగి యిలా 
అన్నాడు == 


“ఏ కార్యానై పనా అనుకున్న వెంటనే చేయరాదు, అలోచన 
ఆచరణలోనికీ రావటానికి ముందు మంచి చెడుల వివేచన 
అవసరం. అట్టి వివేచన లేకపో తే ఎన్నో అనర్థాలు కలుగుతాయి 
గుణాలను ప్రేమించే సంపదలు వివేకశీలుణ్ణి స్వయంగా వచ్చి 
వరిస్తాయి”. 

“విమృశ్య” అనగా భాగుగా విచారించి, “కరోతి” అనగా 
చేయువాడు - “క మృశ్యకారి”, ఆలోచించి అడుగువేసే వాడన్న 
మాట ! 

విమృశ్యకారిత్వం విజయానికి ఉ్న్త్తమమార్షం. 

(పతి పదార్థం = సహసొ = వెంటనే, కి)ియాం = పనిని, 
న వీదధిక = చేయరాదు, అవివేకః = మంచి _ చెడులను గూర్చి 
ఆలోచించక పోవుట, ఆపదాం = అవడలక్కు పరం పదం == 
(నముఖస్టానము (అనగా కారణము), గుణలుబ్ధాః = గుణము 
లందు (పీకిగల్క సంపదః = సంపదల్కు విమృ శ్యకారిణం == 
ఆలోచించి పనులు చేయువానిని, స్వయం ఏవ = స్వయము 
గానే వృణకే = నరించును, 


(పాణహాని వచ్చుపట్టున, సర్వధ 
నాపహార వేళయందు నడప్పు 
సత్యమనృత మండ సత్యంబు సూనృత 
మని పరిగహింతురార్యజనులు, 


అది తీయందనాల తిక్కన భారతి _ 


కురుక్షీత మహాసం[గామంలో ఒకరోజు ధర్మరాజు కర్ణుని 
చేతిలో పరాభూతుడయ్యాడు. అవమానభారంతో కుమిలిపోతు 
న్నాడు. ఆరోజు కర్ణుని విజృంభణాన్ని చూసి జంకిన అర్జునుడు 
కూడ శిబిరాన్ని చేరుకున్నాడు. అది తెలిసి ధర్మరాజు మరింత 
వ్యథతో ముందువెన కలాలోచించక “తమ్ముడా! భయవ౩ పారి 
వచ్చావా? నీ గాండీవాన్ని కృష్ణునికి ఎరవుగా యిచ్చినా 
బాగుండేది. అతనే శతువుల్ని తుదముట్టించేవాడు” అని 
పరుషంగా వలికొడు. 


అది విని పార్టుడు తోకప్టై లేచిన (కాచులా ఉఊగుడై 

అన్నపైకిక్తి దూయబోతుండగా రృష్ణుడతన్ని నివారించాడు. 
కొంత శాంతించిన అర్జునుడు కృష్ణునితో అన్నాడు - “కృష్ణా 
జి ణా ణి 
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నొ ధనుస్సును వరులకీమ్మనే వాని శిరస్సును ఖండిస్తానని 
మునుపెన్నడో (ప్రతిజ్ఞ చేశాను, దానినివ్వుడు నెరవేర్చకపోతే 
నాకు అసత్యదోషం కలుగుతుంది దీనికి పరిష్కార మేమిటో 
నువ్వే చెప్పాలి, అప్పుడు జగ త్కృత్యసాకల్య వేది శ్రీకృష్ణుడిలా 
ఉపదేశించాడు = 


“డి పార్థ! ధర్మము యొక్క సూక్ష్మృస్వరూవం చాలా 
చితమైనది (ప్రాణాలకే హాని సంభవించే సమయంలో, 
సమ_స సంపదలు అపహరింపబడే తరుణంలో అసత్యం పలికినా 
అది సత్యమే జౌతుంది. అట్టి వేళలో సత్యం పలికినా అది 
అసత్యంగానే పరిగణింపబడుతుంది”ం 


పై మాటలు చాలా చితంగా ఉన్నాయి. నత్యం అసత్య 
మెలా బెతుంది ? అంటే సత్యాసత్యాల ఆచరణ ఆహింసపై న 
ఆధారపడి వుందన్నమాట £ సత్యం, అహింస . ఇవి రెండూ 
మానవత్వపు నీడల్లో చెట్టాపట్టాలేసుకు తిరిగేజంట, ఒకదానికోసం 
మరొకటి త్యాగం చేసుకునేటంత గాఢథమైతి వాటిది. కాని విశ్వ 
(శేయస్సు దృష్ట్యా సత్యమే అహింసకోసం కరిగిపోవాలి. 
అసత్యం చెప్పి అయినా సరే హింస జరుగకుండా చూడాల్సి 
సత్యం కోసం (పాకులాడి పలువురి నాశనానికి కారణభూతుడై న 


ఒక చాద స్షపు విప్రుని కథను శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునికిలా చెప్పాడు, 
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ఒక నదీనంగమ ప్రదేశంలో కౌశికుడనే తవస్వి ఒక 
ఆశమం కట్టుకుని అందు నివసిస్తూండేవాడు. ఒకసారి బంది 
పోటు దొంగలు కొందు తరుముతూంశగా భయంతో బాట 
సారులు పరుగుపరుగున వచ్చి ఆశమంలోని పొదల మాటున 
దాక్కున్నారు. ఇంతలో దొంగలు వచ్చి కౌశళికుణ్ణి అడిగారు. 
“బటు వచ్చిన వాటసారులెటు వెళ్ళారు ?” అసత్యం చెబికే పొసం 
చుట్టుకుంటుందేమో యని భయపడి కౌశికుడు సత్యమే చెప్పాడు, 
దొంగలు వారిని చంపి ధనాన్ని అపహరించుకు పోయారు. ఆ 
తపస్వి మరణానంతరం నరకలోకం చేరుకున్నాడు, 


మట్టిలో మాణికాగలం 
యు అ 
నార్హన్లి రత్నాని సముదజాని 
పరీకకాః యుత న నన్ది దేశే। 
ఆభీరపల్ట్యంచిత పద్మరాగమ్‌ 
_తిఖిః వరామైః పణయన్లి గోప్యః 1! 


జగమెరిగిన పండితరాయలు జగన్నాథుడు ఆయన 
పండిత సదస్సులో పలికింది శాస్త్రవాక్యమైంది. ఆయన కవి 
గోష్టిలో ఒలికింది కవితామధువయి్య్యంది. దేశమంతా తిరిగి 
(పజల్నీ, రాజుల్నీ, వారి వ్యక్తిత్వాల మర్మాలను చదివిన 
సహృదయ చ్నకనర్ధి కాబట్టి షాజహాన్‌ ఆస్థానానికే కలికి 
తురాయిగా వెలిగాడు. ఆయన తన జీవితమనే రసాల ఫలాన్ని 
పిండి ఒక్కొక్క బొట్టును ఒక్కొక్క శ్లోకంగా “భామినీ విలాసం” 
అనే కావ్యాన్ని వ్రాశాడు, ఆ కావ్యంలోని ఒక తీయని బిందువే 
పై శ్లోకం, 

“రత్న వరీక్షకులు లేనిచోట సముదంలో పుట్టిన రత్నాల 
కెనా విలువ యెక్కడుంటుంది ? వాటిని పెద్దగా పట్టించుకోరు, 
గొల్ల పల్లెలోని పద్మరాగాన్ని అక్కడి గోపికలు మూడు గవ్వలకు 
అడుగుతారు, అంటే మూడు గవ్వలిచ్చి కొనుక్కోవాలను 
కుంటారు”, 
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గొప్పతనానికి అంతటా ఆదరముండదు. దాని నెరిగిన 
వారు మాత్రమే ఆదరిస్తారు మట్టిలో మాణిక్యం లాగ్క రాలలో 
రత్నం లాగ మనలోనే నున మధ్యనే మహనీయులు మసలుతూం 
టారు. వారిని గుర్తించి గౌరవించటమే సంస్కారవంతుడై న 
పొారుని లక్షణం. 


కానీ రత్నాలు రాల మధ్య మెరుస్తూ విశిష్టతను చూపు 
తాయి ఆ మెరుపులతోనే తమను గుర్తించమన్నట్లుగా లోకానికి 
బోధిస్తాయి, అలాగే సంఘం తమను గుర్తించి తమ సేవల్ని 
వినియోగించుకోలేని తరుణంలో నిపుణులు తమ సామర్థ్యాల్ని 
(ప్రదర్శించి గుర్తింపు పొందాలి, సమాజానికి తమ సేవల్ని 
అందించాలి, 


(పతిపదార్థం ;- యత దేశేజ=ఏ దీశంల్‌, పరీక్షకొః = 
రత్నములను వరీక్షించువార్కు నస చి = క. (అక్కడ) 
సము[దజాని = సము[దమందు పుట్టిన, రత్నాని =: రత్నములు, 
న అర్హ ని = విలువ కట్టబడవ్యు గోవ్యః = గోపీకలు, ఆభీరవల్లీ + 
త. పద్మరాగం = గొల్ల వల్లే లో దొరకు వద్మరాగమును, గ 
వరాటై 8 = మూడు గవ్వలతో, పణయ గి = కొనుచున్నారు. 


దాంసత్యం 


అద్వైతం సుఖదుఃఖయో రనుగతం 

సర్వాన్వవస్థాను యత్‌ 

విశ్రామో హృదయస్య యత జరసొా 

యస్మిన్న హార్యో రనః । 

కా లేనావరణాత్యయాత్‌ పరిణతే 

యత్‌ స్నేహసారే స్థితమ్‌ 

భ్యదం తస్య నుమానుషస్య కథ 

మహ్యేకం హి తత్‌ _పాప్యతే ॥| 
అది భవభూతి కవితా ౩ భూతి 

“ఉత్త రరామచరితమ్‌” అనే నాటకంలోని రసార్ద సన్ని 

వేశమది. గర్భవతియైన సీత శ్రీరాముని ఒడిలో తలనుంచి 
నిదురిసోంది. రాముడామెను ఆప్యాయతతో చూస్తూ తన 
మనస్సులోని అనంశతములై న భఖావనిధుల్ని (తవ్విపోస్తు 
న్నాడు ... 


“అహా! లోకంలో ఈ దాంపత్యానుభవం ఎంత గొప్పది! 
కష్టసుఖాలలో కలసి ఉండేది, సర్వకాల సర్వావస్థలలో తనను 
వెన్నంటి అనుసరించేద్కి బరువెక్కిన గుండెకు ఊరటను కలిగిం 
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చేది వయస్సు ఉడిగిపోతున్నా తరగని 'స్నేహరసొనికి నిధి 
వంటిది, అప్పుడప్పుడూ కాలం సృష్టించే ఆవరణం (ఆచ్చాదన 
ఆంటే వినియోగరూపమైన అవరోధం తొలగిపోయినప్పుడు 
రెట్టింపై మధురమధురంగా పరిణమించే స్నేహసీమలో సంచ 
రించేద్కి భార్య ఒక్కతే కదా! సందేహంలేదు. కాని అలా 
(బతుకులో (బతుకై, వలపువెన్నెల వెలుగై. అలరించే భార్యకు 
అవిచ్చి న్న మైన భ దము అరుదుగా లభిస్తూ ఉంటుంది” 


పీక పడిన కష్టాలను స్మరించి రాముడు వ్య క్రం చేసినస్మ 
అవేదన ఆ చివరి మాటల్లో తొంగిచూసింది. 


అర్గకానూలు ధర్మబద్ధంగా ఉండాలని (వబోధించే భారతీయ 
సంస్కృతిలో ధర్మబద్ధమైన కామమంటేి ఆదర్శదాంవత్యమే ! 
అది సమ్మగజీవన మాధుర్యాన్ని (గోలటానికి భగవంతుడు 
జాతికిచ్చిన వరం 


(పతివదార్థం *. యత్‌. ఏ వ్యక్తి, సుఖదుఃఖయో 8 == 
సుఖదుఃఖములందు, అద్వైతం = వేరు పడకుండునో అనగా 
కలసి వుండునో, సర్వాసు అవస్థాసు = అన్ని అవస్థలందును, 
అనుగతం = అనుసరించునో, యత = ఎక్కడ (ఏవ్య కక్షివద్ద) 
పహృదయస్య = మనన్సునక్కు విశ్రామః = న్మిశాంతి (చేళూరునో) 
యస్మిన్‌ = ఏ వ్యక్తియందుు జరసా = ముసలితనముచె 
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రసః = _పేమరసము, న హార్యః= హరించుటకు వీలు కానిదో 
(అనగా వయస్సు మీరి వపు శాశ్వతమైన ఆకర్షణను 
కోల్పోవక _పీమరసమును కురిపించు వ్య క్తి, యత్‌ = ఎవరు, 
కొతేన = కొలముచే (క్రాలకమముగా) ఆవరణ 1. అత్యయాత్‌ = 
సిగ్గు, సంకోచము లీక వియోగము మొదలై న అవరోధములు 
తొలగి పోవుట వలన్క పరిణకే= వృద్ధి జెందిన, స్నే హసారే = 
స్నే హసాఠమునందుు స్థితం = ఉండునది (మొదట దంపతుళి 
మధ్యనుండు సిగ్గు, కగకోవము మొదలై న అవరోధములు 
తొలగిపోయి |కమకమముగా వారి నడుమ చనవు చోటు 
చేసుకుంటుంది. అద్దీ స్ప్రే హమునందు ఉండునది అని భావము 
తస్య = అటువంట్సి సుమానుషస్య = సజ్జనరూపమైన భార్యకు, 
ఏకం జా కేవలము అనగా అకిచ్చిన్నమైన, భదం= సుఖము 
కథం అపి = ఎట్లో అనగా అరుదుగా ప్రాప్యతే = లభించును 
(లోకంలో భర్థల వలన ఎడతెగని సుఖమును అందుకొను 
భార్యలు చాల అరుదుగా ఉందురని భావము. 


ఆచ 


ఆశా బలవతీ ఖీమ : కాచిదాశ్చర్య శృంఖలా | 
యయా బద్ధాః (పధావస్హి ముకాః తిష్ట ని పంగువత్‌।॥ 
(ఆశ్వ మేధపర్వం, 6 అధ్యా. రర ఖో) 
అది “జై మిని భారతం” లోని ఒక ఆణిముత్యం 
కురుకీత సం్యగామం తర్వాత ధర్మరాజు బంధుమ్మిత 
సంహారపాపొన్ని పోగొబ్టుకొనటానికి అశ్వమేధయాగం చేయా 
అనుకున్నాడు. యజ్ఞాశ్వం ఉయౌవనావ్యుడ”నే రాజువద్ద 
ఉందని తెలుసుకొని అతన్ని జయించి అశ్వాన్ని తీసుకురావటం 
కోసం ఖీమసేనుణ్జి, కర్ణుని పుతుడై న వృషకేతుణ్ణి పంపాడు, 
వారి మధ్య పోరు ఘోరంగా సాగింది యౌవనావ్వడు లొంగి 
పోయాడు. కాని అతనిగి థీకృష్ణదర్శనం చేసుకోవాలనిపిం 
చింది, సపరివారంగా భీమునితో బయలుదేరాడు, అప్పుడు తన 
నగరంలో అమిత ధనవంతుడైన సుదేవుడనే వాణ్ణి పిలచి “నీతో 
పొటు సత్పురుషుల్ని, ధార్మికుల్ని ఇతరధనికుల్ని ధర్మరాజు 
నగరానికి తీసుకొనిరా అక్కడ గోవింద దర్శనం చేసుకుంటే 
(శేయస్సు కలుగుతుంది” అన్నాడు, 
సుదేవుడు యింటికి తిరిగివచ్చి రాజాజ్ఞను తన తల్లికి చెప్పాడు, 
వృద్ధురాల్లై న తల్లి విచారించి “నాయనా! మనకు గోవింద 
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దర్శనం వదు .. పుణ్యమూ వద్దు... అనవసరంగా ధన 
వ్యయం చేయకు" అని మందలించింది. ఆ మాటలన్నీ నుదే 
వుడు రాజుకు చెప్పి తాను దాలేనన్నాడు. రాజామెను బంధించి 
డోలీళో వేయించి తీసుకు రమ్మని పయనమయ్యాడు 

ఈ కథనంతా భీమసేనునితో చెపుతూ యౌవనావ్వడు 
అశనిలా వర్ణించాడు 


అన్టీమసేశా ! ఆశ చాలా బలీయమైనది, అదొక వింత 
సంకెల. అందులో తగుల్మొాన్నవారు పరుగెత్తుతారు, ఆశ్చర్య 
మదే! దాని నుండి విడివడినవారు కుంటివారిలా ఉండిపోతారు” 

ఆశ పిశాది కాకూడదు. జీవనగమనం౦లో ఎదురుదెబ్బలు 
తగిలినప్పుడు, గుండె నిబ్బరం జారిపోతున్నప్పుడు ఆత్మ 
విశ్వాసానికి ఊపిరులూది వ్యక్తిత్వానికి సమ్మగతను చేకూర్చే 
సాధనం ఆశ, 

అప్పుడప్పుడూ నిట్టూర్పుల శిశిరంలో వొాకిపోబోయేి 
జీవన లతను జిగురింపకేసే సన్నని కోయిల కూజికం “ఆశ”, 
“భవభూతి” మహాకవికి భవిష్యత్తుపై న ఎంత ఆశ | 

యే నామ కేచిదిహ నః (పథయన్త కవజ్ఞామ్‌ 

జూన న్లి తే కిమపి తాన్‌ ఫతి నైష యత్నః | 

ఉత్పత్స్యతే మమ తు కోపి సమానధర్మా 

కాలో హ్యయం నిరవధిః విపులా చ స్కీ il 
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“మాలతీమాధవంి” అనే [ప్రకరణంలో (రూవఃథేదం) 
(పేసావనలో మహాకవి సూతధారుని ముఖతః యా మాటల్ని 


పలికించాడు ___ 


“ఈ సాహిత్యరంగంలో నన్ను అవహేళన చేసీ కొందరు 
విజ్వాంసులు ఉంటే ఉందురు గాక! వారికి తెలిసిన టేదో 
తెలుస్తుంది, ఈ నా కావ్యపయత్నం వారికోసం కాదు, ఎప్పుడో 
ఒకనాడు ఎక్కడో ఒకచోట నా సాహిత్యాన్ని అర్థం చేసుకోగల 
సహృదయుడు జన్మించక పోడు ! ఎందుకంటి కాలం అనంత 
మైనది, భూమీ చాలా విశాలమైనది.” 


ఆ మహాకవి తన జీవితంలో ఎన్ని ఎదురు దెబ్బలు 
తిన్నాడో! సహృదయశ లేని ఎందరు విద్వాంసులు ఆయన 
నూతన కావ్యధోరణుల్ని గో ష్టుళ్లో దుయ్యబట్టారో ! ఈర్ష్యాపంకిల 
మెన సమాజంలో తన కాలికి బురదను అంటనీయకుండ నిలచి 
sores చేసిన కవికోకిల “భవభూతి”. అందుకి ఆయన 
ఆక్మ విశ్వాసం అంత ఠివిగా అక్షర వీథుల్లో అవతరించగలిగింది. 


(పతివదార్థం $. ఇహ == ఇక్కడ (ఈనా కావ్యవిషయంలో) 
యే నామ కేచిత్‌ = ఈర్థ్యాళురై న ఎవరో కొందరు, నః = మాక్కు 
అవజ్జాం = అవమానమును (అవహేళననుు), (పథయ గి షా 
(పచారము చేయుచున్నారు తేజవార్కు కిమపి = ఏదియోో 
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జాన స్తీ = ఎరుగుదురు, ఏషః యత్నః = ఈ కావ్య్యపయత్నము, 
తాన్‌ (పతి = వారినుద్దేశించి, న=కాద్కు తు==కౌన్సి మమ = 
నాక్షు సమానధర్మా = సమానమైన ధర్మముగల, కక. అపి 
= ఒకౌనొకడు, ఉతృ్పత్న్యతే = జన్మించున్తు హిజ ఎందు 
కనగా అయం కాలః = ఈ కౌలము, నిరవధిః = అనంతమైనది 
చ. మరియు, పృథ్వి = భూవి_ విపులా = విశాల మైనది, 


జరానమా నా స్యమృజా _పజానామ్‌ 
వ్యాధేః సమో నాస్తి జగత్యనర్థః | 
మృత్యోః సమం నాస్తి భయం పృథివ్యామ్‌ 
ఏతత్‌ (తయం ఖల్వవశేన సేవ్యమ్‌ 1। 


అశ్వఘోషుడు సంస్కృతవాగ్విపంచిపైై రమ్యరాగాలను 
. పలికించిన సొహిత్యకళాధరుడు, ఆయన సృష్టించిన “సొందర 
నందమ్‌” అనే అనర్హకావ్యరత్నం మనుష్య లోకానికి చీకటినుండి 
వెలుగులోనికి వెళ్ళే దారిని నిర్దేశిస్తుంది. 


అనంతములై న భోగాలకు ఫలితం దుఃఖమే, అది జీవన 
కోణాల్లో దట్టంగా ముసిరే చీకటి. ఆ చీకటినుండి బయటపడటం 
అందరికీ సాధ్యంకాదు. అందులోనూ నందుడంత భోగలాలసు 
నికా? ఊహు. .., 


సిద్ధార్థని తమ్ముడు నందుడు, హని భార్య “నుందరి” పేరుకు 
తగ్గట్టుగానే అతిలోకసుందరి, అందుకే నందుని కలలన్నీ సుందరి 
కన్నుల నీడల్లో కాపురం చేస్తున్నాయి, వారికి కాలం కర్ఫూరంలా 
కరిగిపోతోంది, పతిక్షణమూ మధునూసమే ... 
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ఇంతలో ఒకనాడు బుద్దుడు నందుని భవనం ముందు 
నిలబడి “భవతి భికౌందేహి” అని గంభీరంగా పలికాడు, 
(ఫియురాలి పెదవుల సోయగాల్ని పరికిస్తూ పరవశిస్తున్ను 
నందునికి బుద్దుని మాటలు వినిపిస్తాయా ? 


బుద్ధుడక్కడనుండి ముందుకు కదిలాడు. పరుగుపరుగున 
వచ్చి పరిచారిక తెలిపింది - “*ళథాగతుడు వచ్చాడు, వెళ్ళి 
పోయాడు * అది విని నందుడు అన్నగారిపైన గౌరవంతో, 
సుండరిని వదలలేని (పేమబంధంతో నిలబడలేక ముందుకు 
సాగలేక తరంగాలపై తేలియాడే రాజహంసలాగ సందిగ్గ 
మనస్కుడై నాడు, ఎలాగో చివరకు ఆ ముడి (తెగిపోయింది. 
స్వేచ్చా విహంగమై వచ్చి బుద్దుని వద్ద దీక్షను స్వీకరించాడు. 


అప్పుడు బుద్ధుడు నందునికీలా ఉపదేశించాడు... 


“ముసలితనరతో సమానమైన మురికిలేదు. వ్యాధితో 
సమానమైన అనర్థమూ లేదు, మృత్యువుతో సమాన మైన భయం 
లేదు. ఆ మూడింటినీ అంబే ముసలితనాన్ని, వ్యాధిని మృత్యు 
వునూ నివశుడే పొందుతూంటాడు. 


తనకు తాను వభడు కొక్క వివిధమోపిలకు లోబడి [పవ 
ర్రించేవాడు సీవశుడు. అటువంటివాడినే ముసలితన మైనా, 
వ్యాధియెనా, మృత్యువై[నా దరిజేరేది. 
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ముసలితనం మురికివంటిది. మురికి ఉన్నచోట (క్రీములు 
ముసురుతాయి. రోగాలు కలుగుతాయి. అది సహజం.... అలాగే 
ముసలితనంతోనే అన్నిరకాల అవగుణాలు అబ్బుతాయిః 
ధైర్యాన్ని కలిగి ఉన్నం౦కకొాలం యౌవనమున్నళ్లే! దాన్ని 
కోల్పోయినప్పుడు, ఆత్మవిశ్వాసం జారిపోయినప్పుడు ముందు 
మనస్సులో తర్వాత దేహంలో మ. సలితనం అడుగుపెడుతుంది. 


మృత్యువుక్తూ భయానికీ ఒక సమానధర్మముంది. అది 
వెంటనంటి ఉండటం, అందుకే మృత్యువుతో సమానమైన 


భయం లేదు, 


కాబట్టి యివన్నీ అసమానములైై న అవగుణాలు. 


(పతిపధార్థం $- _పజానొం = (పజలకు, జరాసమా = 
ముసలితనముతో సమాన మైన, అమృజా = మురికి (“మృజా” 
అనగా సుగంధ్యదవ్యములతో మర్దించి దేహమును స్నానము 
చేయించుట అనగా వృభత్య, న అస్టి = లేదు జగతి = లోక 
మున, వ్యాధేః = వ్యాధికి, సమః = సమానమైన, అన ర్ధః = 
అవద, న అస్థి = లేదు పృథివ్యాం = భూమిపై , మృత్యోః = 
మృత్యువునకు, సమం = సమానమైన, భయం = భయము, 
న అస్తి = లేదు ఏతక్‌ = ఈ, (తయం = మూడు, అవశేన = 
తనను తాను పశీకరించుకొనలేని వానిచే, సేవ్యం =సీవింప 
దగినవి (పొందబడును) 


బు 


నూ దశ్చ విదురః కమి 1 


అధి కేమేందుని “నారుచర్యిలోగి సూ కీసుధాబీందువ్చ, 
జాతి కన్న గుణం [వధానమా? గుణం కన్న జాకి పధానమా? 
ఈ చర్చ తెగని తీగ. జాడిఅంటే కులమన్నమాట! కులం 
గుణ ప్రధానంగా ఏర్పడింది.*గుణకర్మ విభాగశకొ అని గీతా 
కారుడన్నట్లుగా గుణాల్ని అనుసరించి కులాలు ఆవిర్భవిం చాలు 
అందువలన హేతువై న గుణం|పధాన మైనది 


“త్ర తము నెరిగినవాడు గుణములందు ఆదరమును 
ఉంచవలెను. అంతే కొని జాతిని మాతమే ఆదరించరాదు" 
_దోణుని కుమారుడై న అశ్వత్థామ _బొహ్మణ జాతిల్‌ ఊద్భవిం 
చినా కోవం (కొర్యం మొడల్సైన గుణాలచే _వొహ్మణత్యాన్న్ని 


42 


కోల్పోయాడు, వ్యాదస్త్రీకి జన్మించినప్పటికీ విదురుడు క్షమా 
శీలుడై నీతికోవిదుడై (బ్రహ్మవేత్త అయ్యాడు.” 


(పతిపదారం !- తృత్చ్వవిత్‌ = తత్త్వము నెరిగినవాడు, 
గుణేము + వీవ = గుణములందే, ఆదరం = ఆదరమున్సు కుర్యాత్‌ 
= చేయవలెను, జాతు = ఏనాడు, జాతౌ= జాతిపై, న 
కుర్యాత్‌ = అదరము నుంచరాదు, ద్విజః = (బాహ్మణుడి న, 
_దౌజీః = దోజకుమారుడై న అశ్వత్థామ, శూద్రః అభవత్‌ = 
శూ దుడయ్యెను, చ= మరియు శూదః = శూ[దుడై న, 
విదురః == విదురుడు క్షమీ = క్షమాశీలుడు, 


ల్‌ సుల జ సంకర 
డ్‌ 


ah 


పరిపొలనారంగంళి పన్నుల్ని విధించటం, వాటిని 
వసూలు చేయటం చాల పధాన మైన అంశం. పన్నుల |వభావం 
_గ్రజలపై న ఎంతైనా ఉంటుంది. పన్నుల్ని తక్కువగా 
విధి స్టే _్రజలు రాజును మెచ్చుకుంటారు. అని మోయలేనంత 
భారమెతే ద్వేషిస్తారు. కాబట్టి యింత సున్నితమైన అంశాన్ని 
పరిపాలకులేవిధంగా గొహించాలో మన (ప్రాచీనుల్డై న బుషులు 
జోధించింది సర్వకాలస మాదరణీయం. 


మధుదోహం దుహేత్‌ రాష్ట్రం 
భ9మరాః ఇన పొదపమ్‌ |! 
వత్సా పేజీ దుహేద్చైవన 


_స్రనాంశ్చ న వికుట్లయేల్‌ 11 


జలౌకావడ్‌ పిబేత్‌ రాష్ట్రం 
మృదునైవ నరాధిపః 1 
ప్యా్యఘీవ చ హశేత్‌ ప్ముతాన్‌ 
సందశేన్న చ పీడయేత్‌ 11 
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నుణిపూనల్లాంటి ఆ రెండు జేకాలు మహాభారతంలో శా సీ 
pr.) 


పర్వంలో 8'వ అధ్యాయంలోనివి. 


కురుక్షే తంలో నేలకొరిగిన భీష్ముడు ఉ త్రరాయణం కోసం 
ఎదురుచూస్తూ అంపశయ్యపై పరుండిన సమయంలో రము ధిష్టి 
రుడు వచ్చాడు. ఎన్నో సందేహాల్ని వెలిబుచ్చాడు స 
డైన గాంగేయుడు ధర్మజునికి అనేక శాస్త్ర రహస్యాల్ని 
తెలిపాడు. 


అప్పుడు ధర్మరాజు భీష్ముణ్లి అడిగాడు _ “తాతా! రాజు 
తన ఖజానాను నింపటానికి (పజల నుండి సన్నుల్ని వసూలు 
చేసే విషయంలో ఎలా (పవ ర్హించాలి ?” 


దానికి సమాథానంగా భీష్ముడిలా పలికొడు ౬ “నాయనా? 
రాజు (ప్రజల్ని నొప్పించక పొలించాలి. రావలసిన పన్నుల్ని 
రాబట్టాలి, ప్రజలకు వన్నులు భారం కామూడదు, ప్రజల్ని 
ఒక్కసారి పీల్చి పిప్పి చెయ్యగూడదు, 


“తుమ్మెదలు చెల్ల పూల నుండి తేనెను సున్నితంగా కొద్ది 
కొద్దిగా (గోలునట్లు, ఆవు పొదుగును లాగి లాగి హింసించకుండా 
తగుమా(తం పొలనే పిదుకునట్లు రాజు పజల నుండీ పన్నుల్ని 
వసూలు చేయాలి జలగ బాధను కలిగించకుండగా (ప్రాణ 
రక్రాన్ని పీలుస్తుంది, ఆడుపులి తన పిల్లల్నీ నోటీతో కరచుకొని 
పోతుంది. కొని వాటికి బాధ కలుగనే కలుగదు, అలాగే రాజు 
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[వజల నుంకీ కోమలంగా నయంతో భయంతో కొద్దికొద్దిగా 
పన్నుల్ని (గ్రహించి కోళసంపదను పెంపొందించాలి”. 


(పతిపదార్టం న్‌్‌ పొదవం = చెట్టును, భం9మరాః ఇవ = 
తుమ్మెదల పర్కె షా ౦ = తేనెను పిదుకున బ్లు, రాష్ట్రం = 
చాజ్యమును, ా త్‌ = సిదుకవలెను (పన్నుల రూపముగా 
ధనమును es, వత్స + అపేక్షీ = దూడను కోరు 
వాడు (అనగా దూడ యొక్క కేమమును కోరువాడు), దుహేత్‌ 
-- ఏవ జ వచ్చునంత వరకే పిదుకవలెను, స్ప ౮న్‌=పొదుగును, 
న విక ట్టయేత్‌ = లాగకూడదు, నరాధిపః = రాజు జలౌకొావత్‌ == 
జలగవలె, రాష్ట్రం = రాజ్యమును, మృుదునా __ఏవజ సున్ని 
తముగాన్సే పిబేత్‌ = తా గవలెను(వమ్నల రూపముగా ధనమును 
గహించవలెను, చజమరియు, వ్యాఘీ9 |- ఇవ = ఆడుపుధి 
వల్కె పుత్రాన్‌ =పుతులను (పులి పక్షంలో, ప్రజల్ని (రాజు 
పక్షంలో, హరేత్‌ జకొనిపోవలెను, న సండశేక్‌ = కరవగూడదు, 
చ= మరియ్యు న పీడయేత్‌ = బాధింపగూడను, 


పాత = (కొత్త 


పురొణమిత్యేవ న సొధు సర్వమ్‌ 
న చాపి కావ్యం నవమిత్యవద్యమ్‌ | 


మహాకవి కాళిదాసుని అభిపాయమలా అవతరించింది. “మాలవీ 
కాగ్నిమ్మితమ్‌” అనే నాటకంలో సూత్రధారుడు “నూతన 
కావ్యం సామాజికుల మనస్సుల్ని అకట్లుకుంటుందా ? అని 
తనను నిగ్గదీసి అడిగిన పారిపార్మి ్యకునితో గపక్కనుండు 
వానితో) యిలా అన్నాడు -- 


“పురాణ వాజ్మియమంతా పద్ధమైనదన రాదు, అలాగే 
నూతన మైనది కదా అని కావ్యరాశినంతా నిందింపనూ కూడదు, 
సరెన విమర్శకుడు రెంటినీ పరిక్షించి ఏది సాధువో దాన్ని 
గ్రహిస్తాడు, కొని మూఢుడు పరుల సలపహిలను బట్టి విలువల్ని 
తెలుసుకుంటాడు” 


“పాత రోత _ (కొత్త వింత” అనే సామెత ఉంది, సొత 
దంతా రోతగా ఉంటుంది. కొ9 త్రదనం కొన్నాళ్ళు వింతగానే 
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తోస్తుంది, మరికొన్నాళ్ళకది సాతదై పోతుంది, అది నుళ్ళీ 
రోతగానే ఉంటుంది. ఈ విధంగా కాలచ్మకంలో కొ9 త్త-పొతల 
విలువలు అనిశ్చితాలై అక్జానుల్ని మురిపిస్తూ తమ దారిని 
తాము సాగిపోతాయి. కాబట్టి “పాతి” లోని పరువాన్ని “కొత్త” 
బాటలో కొసరి కొసరి వెస్నెలఅపాటగా నెలయించి నూతన శకౌన్ని 
ఆరంభించటం వివేకవంతుని లక్షణం. ఇది చారితుక సత్యం. 
ఏ నవ్యమార్గమైనా పొంచీశతలో ఊపిరి తీసుకున్నదే ! 


_పకిపదార్థం ;-- పురాణమ్‌ -|- ఇతి = పురాణము అని 
(పురాణమనే కారణము వలన), సర్వమ్‌ --ఏవ = అంతయూ 
(పురాణవాబ్బయమంతయు), న సాధు = శద్ధము కాదు (పశంసొ 
ర్దము కాదు, చ మరియు, కాన్యమ్‌ .[అపి _ కావ్యము కూడ 
నవమ్‌ + ఇతి = (కొత్తది అని న అవద్యం జా నిందింపద? దు, 
సన్లః = సత్పురుషులు పరీక్ష్య = గుణ దోషములను బాగుగా 
విచారించి, అన్యతరత్‌ = పురాణకావ్యములలో ఒకదానిని భజ నై 
జా (గహించుచున్నారు మూఢః = మూర్జుడు, పర ఇ ఇతరుని 
యొక్క (ప్రత్యయ = విశ్వాసముచేత, నేయ = పొందింవబడిన* 
బుద్ధిః = జ్ఞానము కలవాడు (అనగా పరుల విశ్వాసమునుబట్టి 

థి ళ్‌ ట్‌ 
(పామాణికతిను తెలుసుకొనువాడు), 


విద్య గరపటం రెండు రకాలుగా ఉఊంటుంది- ఒకటి 
మొద్దువై నా వివేకవంకుణ్ణి చేయటం, రెండు తాను బోధించే 
విద్య పొ|ను ఎట్టి అంటే (గహించే వ్య క్తినిబట్టి వారియందు 
యినుమడింపజేయటం, మొదటి పద్ధతి చాల శ్రమతో కూడింది. 
జగన్నాథ పండితరాయలన్నట్లుగా = “పాషాజాధపి పీయమాషం 
న్యందతే యస్య లీలయా” అదొక అధ్యావన పద్ధతి. “ఎనని 
సామర్ధ్యం రాతినుంచై నా అమృతాన్ని పిండగలు గుతు. దో 
అశను అసలై న గురువు” అంటే నిశితమైన బుద్ధివై జవం లేని 
వానినై నా వివేకవంతునిగా మలచగలవాడు ఆచార్వుడని 
అభి పొయం. అంకేకాని అసాధారణ (ప్రతిభావంతునిగా తీర్చి 
దిద్దలేడు ఎంతటి గొప్ప గురువై నా, _పతిభ సహజసిద్ధమైన ది? 
అది బహిర్గతం కావాలంటే మహనీయుడై న ఒక గురువు వద్ద 
శిక్షణ లభించాలి. గుణశాలియైన ఆచార్యుని అమృతవాక్కు 
శిష్యునిలో దాగిన (పతి భాలీజాన్ని అంకురింపజేస్తుంది. అందుకే 


కాశివాసు అంటాడు = 


"పా తవిశేషే న్యస్తం గుణా స్తరం _వజతీ కిల్పమాధాతుః। 


జలమీవ సము దశళుకౌ ముకాఫలతాం పయోదసష్ట।[” 
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అగ్నిమ్మితుని రాణి ఇరావతి. ఆమె తమ్ముడైన వీర 
సేనుడు *అంతపాల” దుర్గాన్ని రక్షిస్తున్నాడు. వీరసేనుడు 
“మాలవిక” అనే అందాల బరిణెను తన కూతురని చెప్పి అక్క 
గారికి ఉపాయనంగా పంపాడు. రాణి మాలవికను సాట్యకలా 
కుశలను చేయదలచి గణదాసుడనే నాట్యాచార్యుని వద్దకు 
పంపింది, గణదాసుడు తన శిష్యురాలి తెలివితేటలకు ముగ్గు 
డయ్యాడు. ఒకరోజు రాణిగారి పరిచారిక “వకులావలిక”తో తన 
శీష్యురాలి విద్యావిశేషాల్ని చెప్పుతూ తనకు తెలివైన విద్యార్థిని 
లభించినందుకు అనందంతో యిలా అన్నాడు ._ 


“విశిష్ట గుణశాలియైన శిష్యునికి ఉపదేశింపబడిన విద్య 
యినుమడిస్తుంది. మబ్బునుండి జారిన నీటి బిందువు సముద 
మందలి ముత్యపుచిప్పలో వడి ముత్యమగుట లేదా” 


మబ్బుతునక జార్చిన నీటి బిందువులు ఎన్ని చోట్ల పడినా, 
సము[దంలో ముత్యపు చిప్పలో పడినప్పుడే అ జల వీందువు 
ముత్యమై వెలివెలుగుల్ని వెదజల్లుతుంది. 


అచార్యుడెందరికి విద్యను బోధించిన, నిశితబుద్ధియైన 
శిష్యునికి లేక శిష్యురాలికి బోధించింది యినుమడించి నిత్య 
ఉపత్య్యగమై ఘన్ననలను అందుకుంటుంది, 
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ఉం". ప్రతిపదార్థం ఏ పాత్రివిశేషే = విశిష్టగుణములు గల 
శిష్యుని యందు, న్య _స్సం = ఉంచబడిన, ఆధాతుః=ఉపదేశకుని 
యక, శీల్చం = విద్య, సముదత క్రౌ = సముదమునందలి 
. పజోక్రోపు చిప్పయందు, పయోదన్య=మేఘముయొక్క, జలం = 
నీరు, ము క్తాఫలతాం వజతి ఇవ=ముత్యమగున ట్లు, గుణాన్తరం 
(వజలి = గుణారిశయమును పొందును (అనగా యినుమడించు 


నని భావము 





(పంచ (ప్రఖ్యాతమైన నాటకం*అభిజ్ఞాన శాకు నలం” అందించిన 


అమృతపు గుళిక అది, 

దుష్యంతుడు వేటకై అడవికి వచ్చి శకుంతల్ని కలిసి 
తన నగరానికి తిరిగి వెళ్ళిపోయాడు, మళ్ళీ వచ్చి తీసుకు 
వెడకానని వాద్దానం చేశాడే కాని ఎందుకో మరచిపోయాడు, 
దుర్వాసుడు శకుంతలను శపించిన వై నమే కారణం 

కాలం గోడచిపోతున్నా దుష్యంతుని జాడ లేదు, అందుకీ 
కణ్వ మహర్షి శకుంతలను దుష్యంతుని వద్ధకు సాగనంసాడు 
కన్నీటి జడులతో తర్మడిల్కా తల్లి లా.... 

లో 


శకుంతల వెంట “గౌతమి” అనే తపస్విని, శార్టరవుడు, 
౧ 
శారద్వతుడ్కు పురోహితుడు ఉన్నారు. అందరూ రాజనభలోగి 
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(వవేశించారు.' మునుల్ని చూచి రాజు గౌరవంతో లేచి నిలబడి 

స్వాగతించటానికి ఉద్యు క్షుడౌతున్నాడు, అది చూసి పురోహితుడు 
“చూడు శార్జరవ ! రాజెంత మర్యాదాభిజ్ఞుడో కదా ౯ అన్నాడు, 

౧ 

శార్టరవుడు చిరునవ్వు నవ్వి “పూజ్యుడా ! రాజు (ప్రవ _ర్హన 

అభీనందనీయమే ! కొని అంతగా ఆశ్చర్యపో వలసిన పని లేదు, 

ఎందుకంటే పరోపకారుల సహజలక్షణమది” అంటూ యింకొ 

యిలా వివరించాడు __ 


“నండ్ల ఉత్పత్తి పెరిగిన కొలదీ చెట్లు మరింత వంగు 
తాయి, వర్షపు నీటితో నిండిన మేఘాలు ఆకాశంలో చాల దూరం 
వరకు వ్యాపిస్తాయి. అలాగే సత్పురుషులు కూడ సంపదలు 
పెరిగినప్పటికి వినయవంతులుగానే ఉందురు. జాదార్యమును 
విడచి పెట్టరు. ఇది పరోవకొరుల సహజస్వభావము”, 

మనకు (కృతి ఎన్నోపాఠాలు నేర్పుతుంది అంటున్నాడు 
కవి, నిజమే ! చెట్లను చూడు.... పండ్లు పెరిగినకొద్దీ చెట్లు 
యింకౌ వంగి వంగి మనకు చేరువౌతాయి. మేఘాల్ని 


చూడు.... జలభరములై నప్పటికి ఆవి ఆకాశమంతా సంచరిస్తూ 
నేలపై అంతటా వర్షధారల్ని కురిపించటానికి ఉరకలు వేస్తాయి. 


అలాగే పరోపకారులు కూడ సంపదలు తమనెంత వరించినా 
ఎగిరెగిరి పడరు. ఇంకొ ఇంకా వినయ సంపన్నులై. బౌదార్యాన్ని 
(ప్రకటిస్తారు. అది పరోపకొరుల సహ జలక్షణం. 
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ప్రతిపదార్థం = తరవః = చెట్లు, ఫల _. ఊద్గమైక = 
పండ్ల ఉఊత్పత్తు లచేత, న|మాః = వంగినవ్కి భవన్తి = అగు 
చున్నవి ఘనాః = మేఘములు, నవ అంబుభిః = (కొత్త 
నీటిచేత, దూరవిలంబినః = చాల దూరము వరకు (ఆకాశమున) 
వ్యాపించిన వి (అగుచున్నమప్సి, సత్పురుషాః = సత్సురు షుల్కు 
సమృద్ధిఖిః = సంపదలచే, అనుద్ధతాః = తీర్ణస్వభావులు కారు, 
ఏషః = ఇది పర. ఉపకారిణాం = పరులకు ఉపకరించు వారి 
యొక్క, స్వభావః ఏవ = స్వభావమే (అనగా సహజమైన దే) 


క్షే తే కో 


సాంఘి*ము, చారి_్రకమునై న విబవగల సంస్కృత 
నాటకాలలో “మ్ముదారాక్షసమ్‌” ఒకటి (క శు ఆంవశతాబ్దీకీ 
చెందిన *విశాఖదత్తు డు” సాహితీ ప్రియుల కందించిన అపూర్వం 
రూపక కళాఖండమది 


నాటకారంభంలో సూ సూ తధారుడు సభసొక్కసొరి కలయ 
జూసి ఆనందభరితుడయ్యాడు. “సహృదయ శేఖరులు గల యీ 
సభలో gs వ మోగించుట నాఅదృష్టమే” అనుకుంటాడు, 
ఎందుకంటే . 


“విత్తులు చల్లి నవాని తెలివిని బట్టీ పంట అభినృద్ధి చెందు 
తుందా ? మంచి కొరకో పడిన గింజకు చల్లి నవాని 'ఇలివీతో 
పనేముంది ? అది పొలంళలోని గుణముచేత చక్కగా ఎదిగి 
దంటు బారుతుంది. మంచి కాపు కొస్తుంది”, 
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అది ఒక్క పొలం సంగతే కాదు, మానవుల జీవన సత్యం 
కూడా అదే, గుణశాలియైన విద్యావంతుడు వెలుగులోనికి రావా 
లంటే గుణ్యగ హణ పొరీణులై న వారి మన్నన లభించాలి. 
సహృదయుల అభినందన సత్‌ క్షతం వంటిది అక్కడ ఊపిరి 


తీసుకున్న కృషి (Constant practice of art and science) 
_గ్రవర్థమానమై, సఫలమై సమ్మగతను సంతరించుకుంటుంది, 


కొబట్టీ కృషి చేసే ఏ విద్యావంతుడై నా, కళాకారుడై నా, 
ముందుగా గుణగాహులై న విబుధవరుల ఎదుట తమ నైపు 
ణ్యాన్ని _పదర్శించి గుణదోషాలను తెలుసుకోవాలి వల వించిన 
au) 
ఏ వీద్య అయినా |వళంసలేగిదే పుష్పించద్కు ఫలించదూ | 


ప్రకిపదార్థం ఏ. బాలిశస్య అపి = ఎరుగని వాని దుకు 
యు కృషికి = సేద్యము, సత్‌కే_శపతితా = మంచి పొలాన 
పడినట్టిద, చీయతే = అభివృద్ది చెందుమ, శాలేః = వరి యొక్క, 
_స్తంబకరితా = లావుదంటగుట్క వప్తుః = చల్లిన వాని యొక్క, 
గుణం ౬శక్తిని లేక నేర్చును లేక తెలివిని న అపేక్షతే = కోరదు. 


డన 


సహృదయ 


గుణానాం వా విశాలానామ్‌ 
సత్కారాణాం చ నిత్యశః | 
కరారః సులభాః లోకే 
విజ్ఞాతారస్తు దుర్లథాః 1 


భాసమహాకవి రచించిన “న్వప్న వాసవద త్తమ్‌” అనే 
నాటకం సుమధుర రసవాహిని మాతమే కాదు, అది అమూల్య 
ములై న నీతివాక్యాలకు నిధి, అ నాటకంలోని రెండు శ్లోకాలు 
చాలా సుపసిద్దాలు, వాటిలో ఒకటి పై శోకం. అది సహృదయ 
ఖ మ గా 
తను, విజ్ఞతను చాటుతుంది, 


మగధడేశాధిపతి “దర్శకుడు”, అతని చెల్లెలు పద్మావతి, 
వత్సదేశపు రాజైన ఉదయనుడు పద్మావతిని వరించాడు. ఒక 
రోజు యిద్దరూ తోటలో విహరిస్తున్నారు. ఇంతలో విదూషకుడు 
ఉఊదయనునికి గుర్తుచేశాడు - “మిత్రమా ! మగధరాజు నూతన 
వరుడవై న నిన్ను వెంట బెట్టుకుని వెళ్ళి మితుల్ని కలవాలను 
కుంటున్నాడు. ఈ వార్త నీకు తెలిసిందేకదా ! ఆలస్మ మెందుకు? 
అ సమయమాసన్న మైంది. ఇక లే..” అప్పుడు ఉదయనుడు 
సంతోష భరిత హృదయంతో అన్నాడు __- 


శీ] 5 
“నిజమే మ్మితమా! వెళ్ళాలి. నిండు మనస్సుతో అద 

రించుట కన్న వేరే సత్కారమేమున్నది? కాని ఆ సత్కారాన్ని 

అందుకోవటం ఎంతమందికి తెలుసు. ఎందుకంటే __ 


af 


లోకంలో వరోపకారం మొదలై న విశాలములై న గుణా 
అను కలిగినవారు, పరులను సత్కరించేవారు సులభంగానే 
దొరుకుతారు. కానీ సహృదయతతో పరగుణాలను, పరులందించే 
సత్కారాలను స్వీకరించేవారు అరుదుగా ఉంటారు”, 


(పతిపదార్థం != లోకే = లోకమునందు నిత్యశః = ఎల్లప్పుడు 
అనగా ఎడతెగక, విశాలానాం = ఉదాత్తములై న గుణానా౦ == 
గుణముల యొక్క, చ= మరియు సత్కారాణాం వాజసత్కార 
ముల యొక్క గాని కర్తారః = (పయోజకులు (అనగా కలిగిన 
వారు సులఖభాః = అధికముగా కనిపించెదర్హు తుఃజకౌని, 
విజ్ఞాతారః = వానిని (ఆ గుణములను, సత్కారములనుు) తెల సు 
కొనువార్లు,. దుర్హఖాః = అరుదుగా లభించెదరు, 


అ 


Cr 


కాల 


కః కం శో రకీతుం మృత్యుకాలే 
రజ్ఞుచ్భే దే కే ఘటం ధారయని ? 
ఏవం లోకః తుల్యధర్మో వనానామ్‌ 
కాలే కాలే ఛిద్యతే రుహ్యతే చ ॥ 


భాసుడెంత సహజంగా పళికాడు ! 


ఉదయనుడు ఉజ్జయినీ రాజకుమారియైన వాసవద త్త 
వివాహమాడాడు వారికి రోజులు మధురమధురంగా గడచి 
పోతున్నై. ఇంతిలో శతురాజుల ముట్టడి వలన ఉదయనుడు 
కొంత రాజ్యాన్ని కోల్పోయాడు. బుద్ది కుశఅతగల మంతియైన 
యౌగంధరాయణుడు శతువుల్ని జయించుటకొరకు రాజునకు 
మగధదేశాధిపఠియైన దర్శకునితో సంబంధ బాంధవ్యాలను 
ఏర్పచాలని భావించాడు. ఒక ఐం|దజాలికుని సహకారంతో 
“లా వాణక”మనే (గామంలో రాజు వేటకు వెళ్ళిన ప్పుడు "అం తఃపురా 
రానికి నిష్పంటుకుందన్సి బాసనదద్త అందులో మరణించిందని 
నమ్మించాడు. తర్వాత దర్శకుడు తన చెల్లెలైన పద్మావకిని 
ఉదయనునకిచ్చి వివాహం జరిపించాడు, దర్శకుని సహాయంతో 
రాజ్యాన్ని మళ్ళీ పొందగలిగాడు. 
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కానీ తన మనసును దోచుకున్న వలపులరాణి వాసవ 
దత్తను మరువలేక దుఃఖిస్తుంటే, సన్నిహితుడై న ఒక సేవకుడు 
ఉఊదయనుణ్గీ యిలా ఊరడించాడు - 


“ఓ మహారాజ! మృత్యు సమయంలో ఎవరు ఎవరిని 
రక్షింపగలరు ? బావిలోనుండి నీటిని తోడుతుంటేి (తాడు (తెగి 
పోగా కడవను పట్టుకొన గలవారెవ్వరు? ఈ లోకథర్మం అడవుల 
తీరుతో పోలి వుంటుంది, నరుకబడిన అడవులు మళ్ళీ చిగురి 
సాయి, చిగురించిన చెట్లు మళ్ళీ శీథిలములౌతాయి. అట్లీ జన్మ 
నె_త్రినవొడు మరణించక తప్పదు. అది సహజమైన లోకధర్మంో 


(ప్రతిపదార్థం ;. మృత్యుకొలే = మృత్యుసమయమున, 
కం = ఎవనిని, రక్షితుం = కాపాడుటకు, కః = ఎవడు, శక్తః = 
సమర్జుడు, రజ్జుచ్చేదే = (తాడు (తెగిపోగా 'కీ=ఎనరు? 
ఘటం = కడవను, ధారయ న్లీ = వట్టుకొనగలరు ? ఏవంజు 
ఈవిధముగా, లోకః = లోకము, వనానా౦ = అడవులతో, తులళీ 
ధర్మః = సమానమైన థర్మముగలది, కాలే కాదే = ఆయాకాలము 
అంద్కు ఛిద్యతజే= నరుకబడును, చజునమురియు, రుహ్యతే= 
చిగురించును, 


మటవులొ గత 


ద్విపాదన్యస్యాదపి 
మధ్యాదపి జలనిధేః దిశ్వోప్యన్తాత్‌ | 
ఆనీయ రుటితి ఘటయతి 
విధిరభిమతమభిముఖీభూత: || 


హర్షవర్థమని (క్రీ. శ. 808 648) “*రత్నావశీ” అనే 
నాటికలో సూత్రధారుని మాటలివి. 


సింహళదేశపు రాజు కూతురు “రత్నావళి, “అమెను 
వివాహమాడిన వాడు చ్యకవర్ధి బొాతాడు” అని ఒక సిద్ధుడు 
చెప్పగా విన్నాడు యౌగంధరాయణుడు, అతను వత్సదేశపు 
రాజై న ఉదయనుని మంతి. రాజు సంక్షేమమే తన కేమంగా, 
రాజు పొందే అభివృద్ధి తనకు సంతోషకరంగా భావించి పరవ 
శించే (భభి పరాయణుడు యౌగంధరాయణుడు. అందు 
వల్లనే రత్నావళిని చేపట్టి తన _పభువు చకవం_ర్థి కావాలని కోరు 
కున్నాడు, వెంటనే సింహళాధీపనికి కబురంపాడు,. కాని తన 
కూతురు వాసవదత్తకు సవతి కొవటం సింహళరాజ్జై న “విజయ 
భాహువు”నకు యిష్టం కాదు, అతను తన అసమ్మతిని తెలిపాడు, 
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యౌగంధరాయణుడు మళ్ళీ తన బుద్ధికౌశలాన్ని (సదర్శింప 
వలసిన అవసరం వచ్చింది, వాసవదత్త నీటిలో మునిగి మర 
జించిందని వదంతి పుట్టించి నమ్మించాడు. సింహళ ర్హాజు అది 
నమ్మి రత్నావళిని ఉదయనునికి ఇవ్వటానికి ఒప్పుకున్నాడు 
రత్నావళి కొంత పరివారంతో ఓడలో వప్రోంది. సము ద 
మధ్యంలో ఓడ పగిలిపోయింది. అందరూ మరణించారు రత్నా 
వళి తప్ప, ఇంతలో రత్నావళికి ఒక చెక్కనుక్క దొరికింది. 
వత్సదేశీయుడై న ఒక వ్యాపారి ఓడలో అటువస్తూ రత్నావళిని 
రక్షించి కౌళాంవీ నగరానికి (వత్సదేశపు రాజధాని) తెచ్చి రాజో 
నకు అప్పగించాడు. -అలా కలుసుకున్నారు. వారిద్దరూ. ఎంత 
విచిత్రం విధిఘటన ! 


అందుకే సూత్రధారుడు “ నస్తావన”లో లాకు 
వర్ణించాడు న 


“మనం కోరుకున్నది ద్వీపొంతరంలో ఉన్ననూ, సము[చ 
మధ్యంలో ఉన్ననూ దిక్కుల చివర ఉన్ననూ విధి అనుకూ 
లి స్తే అది మన వద్దకు చేరుకుంటుంది. విధి దాన్ని వెంటనే 
మనతో కలుపుతుంది”, 

పేతివదార్గం 1. అభిమ: ఖీభూతః = అనుకూల మైన, విధిః 
= భాగ్యము, అన్యస్మాక్‌ = వేరొక్క ద్వీపాత్‌ అపి = ద్వీపము 
నుండియైననుు జలనిధేః = సముద్రము యొక్క, మధ్యాత్‌ అపి== 
నడుమ ) నుండియైనను, దిశః == దిక్కుయొక్క, అంతాత్‌ అప = 
చివరనుండియైనను, అభిమతం = ఇష్టమైనదానిని, రుటితి జా 
వెంటనే, ఆనీయ = తెచ్చి, ఘటయతి= కలుపును. ' 


మ్రైమెం[దుని రుచిరోక్తులు 


కేమేంద్రకవీందుడు కాశ్శీరరాజై న అనంతుని (కీ. ఈ 
1029. 1064) ఆస్థానాన్ని అలంకరించి అమూల్యములై న కృతి 
రత్నాలను సంస్కృత సరస్వతికి కానుకలుగా అందించాడు. 
ఆయన కావ్యాలలో ోచారుచర్యి” అనే నీతికావ్యం సముదా త్ర- 
జీవనగతిని సులభసుందరశై లిలో వివరిస్తుంది దానిలోని కొన్ని 
వెలుగురేకలివి = 


త్యాగే స త్త్వనిధిః కుర్యాత్‌ 
న పత్యుపకృతి స్పృహామ్‌ | 
కర్ణః కుండలదా న్వేభూత్‌ 
కలుషః శ క్రియాబ్ధయా [1 


కవి త్యాగమంటే ఏమిటో వివరించాడు. సత్వగుణం గల 
వ్యక్తి (పత్యుపకారాన్ని కోరకుండా త్యాగం చెయ్యాలి. “నేనిది 
త్యాగం చేస్తే నాకేమిటి లాభం?” అని ఆశించకుండగా 
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నిషమ్మామంగా నిర్మలభావంతో త్యాగం చేయాలి, ఎంత పియ 
మైన వస్తువునై నా సమర్పణ చెయ్యాలి. 


కర్ణుడు సహజకవచకుండలుడు, ఒకనాడు యిందుడు 
వచ్చి కుండలాలను తనకు దాన మిమ్మని అడిగాడు, కర్ణుడు 
అంగీకరించాడు. కొని దానికి (పతి ఫలంగా “శ _్తి”ని యిమ్మని 
యిం|దుడ్జీ కోరాడు. అప్పుడు కర్ణుని దానమహిను కలుషితం 
కాలీదా ? 


అందువలన [వతిఫలం కోరని త్యాగమే అసలుసిసలైన 
త్యాగం, అడే యుగయుగాలకు కీ_రనీయ మౌతుంది 


_తిపదార్దం !- సత్తనిధిః= స_త్వగుణము గల వ్యకి 
త్యాగే= త్యాగము నందు, (పతి _ ఉపకృతిస్పృ హాం= పతిఫల 
వాంఛను, న కుర్యాత్‌ = చేయరాదు కర్ణః= కర్ణుడు, కుండల 
దానే= కుండలములను దానము చేసినప్పుడు, శ!'క్రియాచ్ధయా= 
ఇందుని నుండి శక్తిని యాచించుటచే, కలుపః= కలుషితుడు, 
అభూత్‌= అయ్యెను, 
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అవిన్మృతో సకారః స్యాత్‌ 
న కుర్వీత కృతఘ్నతామ్‌ |! 
హతోపకారిణం విహో 


నాడీజంఘ మధశ్చ్యుత్య 11 
మహాకవి “కృతఘ్నతను” నిరసిస్తున్నాడు.- 


ఉపకారాన్ని నురువని ఉదాత్తుడు కృతఘ్ముడుకాడు కొకూడదు, 
“కృతం” అంటే చేయబడినది. తనకై చేయబడినదానిని (ఊపకా 
రాని షై మరచిపో యేవాడు టాం 


ఒక (వాహ్మణుడు తనకు ఉపకారం చేసిన నాడీ జంఘు్జి | 
చంపి పతితుడయ్యాడు, ఎందువలన ? కృతఘ్నత వలన, 


“*ఏవడా నాడీ జంఘుడు? ఏీమాకథ ? 
4 కా. 


అనగనగా నాడీజంఘుడనే కొంగ ఉండేది. అది (బహ్మకు 
మిష్యతుడు, నాడీజంఘుడు మహాజ్ఞాని, 


ఒకనాడు ఒక బాొహ్మణుడు మదపుటీనుగు బారి నుండి 
తప్పించుకొనుటకు పరుగెత్తి పరుగెత్తి ఒక మజ్జిచెట్టు (కింద 


9] ర్‌ 


దాక్కున్నాడు. అది నాడీజంఘుని ఆశయం. అలసిపోయి 
రొప్పుతున్న (వొహ్మణుజ్ణి చూసి గౌరవించి భోజనం పెట్టీ “నా 
దగ్గర ధనం లేదు గాని మధువ్యజపురంలో విరూపొక్తుడనే 
రాక్షసుడు నా మితుడున్నాడు. వాని వద్ధకు పోయి ధనము 
తెచ్చుకో” అని చెప్పి పంపాడు నాడీజంఘుడు, 


ఆ వి|పుడక్కడకు పోయి నిరూపాక్షుడనే రాక్షసుణ్ణి కలసి 
నాడీజంఘుని నూటల్ని తెలిపాడు. కాని అ రాక్షసుడు |బాహ్మ 
ణుని ముఖకవళికను పరిశీలించి వాడు తుచ్చుడని ఊహించి ధన 
మివ్యదలచుకో లేదు, కొని మ్మితుని మాట తీసి వేయలేక ధనమిచ్చి 
పంపాడు, అకడిచ్చిన ధనమంశయు మోసుకొని తిరిగి నాడీ 
జంఘుని వద్దకు వచ్చి ఆ భారమక్కడ దింపి నిదపోయాడు. 
వాని శ్రమను పోగొట్టుటకు ఆ కొంగ రెక్కలతో వీసరి తాను 
కూడ నిద్రపోయింది ఇంతలో బా9హ్మణునికి మెలకువవచ్చింది, 
నిదలో నిమగ్నమైన కొంగను చూసి “అహా! ఇంత బాగుగా 
బలసిన యీ కొంగ మంఛి భోజనమే జాతుంది”” అని నోరూరి 
నాడీజంఘ్లుణి చంపాడు, 


నాడీజంఘుడు యథా పకారం రాకపోవుట నలన మకు 
డై న విరూపొక్షునికి సందేహం నచ్చింది. తన దూతల్ని పంపి 
తెలుసుకొని రమ్మన్నాడు వారు వచ్చి కొంగ చచ్చి పడి 
యుండుట చూచి వెళ్ళి రాక్షసునితో చెప్పారు. అతడు ఆ(గహో 
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ద్నగుడై బాహ్మణుణ్జీ వట్టి తెచ్చి “తినుమ”ని తన అనుచరుల 
(౬ ఉం ఇ ల 
ముందు పడ జేశాడు, కొని వారు కూడ “వీడు కృతఘ్నుడు కాన 
వీనిని ముట్టమ”ని పలికారు 


ఇంతలో [బ్రహ్మ _్రత్యక్షమై నాడీజంఘుని |బతికించెను. 
నాడీజంఘుడు లేచి (వ్రాహ్మణుని మన్నింపుడని దేవతలను 
ప్రార్థించెను. 
అదీ నాడీజంఘుని కథ, 


ఆ (వాహ్మణుడెంత కృతఘ్నుడో తెలుసు కున్నారు కదా? 


నతి పదార్థము క్‌ అవిస్తృత 4 ఉపకారం! తనకు 
చేసిన ఉపకారమును మరువనివాడు, స్యాత్‌ = కావలెను కృత 
ఘ్నతాం = ఉపకరించిన వానికే అపకారమును తల పెట్టుట్క న 
కుర్వీత = చేయరాదు, వి|వః = (వాహ్మణుడు, ఉపకారిణం == 
తనకు ఉపకారమొనరించిన, నాడీజంఘం = నాడీజంఘుని, 
హత్యా = చంపి, అధః _.చ్యుతః = పతనము చెందెను, 
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గుణ స్తవేన కుర్వీత 
మహతాం మానవర్ధనమ్‌ 1 
హనూమానభవత్‌ స్తుత్యా 
రామకార్యభరకమః 1 


ఎంత గొప్పవారు కూడా స్వయంగా కార్యోన్ముఖులు కారు. 
వారిని _పీరేపించాలి. _పీరణ ఉంటేనే కార్యసాధన జరుగుతుంది, 
ఆందుకే కవి అంటున్నాడు ౬ 
“గొవ్పవారి గుణాలను కీర్తించుట ద్వారా వారి ఆత్మవిశ్వాసాన్ని 
పెంపొందింపజేయాలి”, 


దీనికి ఉదాహరణ హనుమంతుడే నానరులందరూ 
“నము దాన్నెలా దాటాలి? లంకనెలా చేరాలి?” అనే సమస్యలో 
పడ్డారు, సీతాన్వేషణ కోసం వార మనస్సులు తల్లడిల్లి పోతునై 
సముదాన్ని దాటాలి లంకను చేరాలి అక్కడ పీత ఉనికిని 
కని పెటాలి,. 

టె 


అంగదుడు వరుసగా వానరులందర్నీ అడిగాడు- “ఎవడు 
సమ్ముదాన్ని దాటగలడు?” ఎవడూ ముందుకురాలేదు, చివరకు 
వృద్ధుడైన జాంబవంతుడు హనుమంతుని వంక చూసి “ఇతనే 
సమర్థుడు” అని వానరులకు తెలిపాడు. ఆ వీరులందరూ హను 
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మంతుణ్జీ స్తో తమాలికతో అలంకరించారు. (ప్రశంస 
లతో అభి*కించారు. అది విని హనుమంతుడ 
పెంచాడు రామ కార్యసాధనకు విజృంభించాడు. 


(పతిపదార్థం ;- గుణ్నస్పవేన = గుణములను 
చేశ మహతాం = గొవృవారి యొక్క, మాన వర్ణ 
విశ్వాసమును పెంపొందించుట, కుర్వీత = చేయుము, 
స్తుతిచె హనుమాన్‌ = హనుమంతుడు, రామకార్య 
రామని కార్యమును సాధించుట యందు సమర్థుడు, 
అయ్యను. 
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యత్నేన ఛోషయేద్దోషాన్‌ 
న తు పీవ్యవతైన్తనుమ్‌ | 
తపసా కుంభకర్ణ్వోభూడ్‌ 
నిత్యని| దావిచేతనః ॥॥ 


(ప్రయత్నించి మనలోని దోషాలను రూపుమాపు కోవాలి. 
కఠోరములెన (వతనియనూలబేత శరీరాన్ని తషిింపజే స్టే 
ఏం లాభం ? అలసినాలసే దేహం ధర్మాన్ని నిర్వహించలేదు, 


కుంభ కర్ణు డేమయ్యాడో చూడు .... 


“కై కసి” అనే రాక్షసికి “విశనసుడి”నే మహర్షివలన 
రావణుడు, కుంభకర్ణుడు, విభీషణుడు జన్మించారు ఒకసారి 
కుబేరుడు (విశవసునికీ “ఇలబిల” అనునామె వలన పుట్టి" వాడు) 
తం|డిని చూడటానికి వచ్చాడు. 


కుంభకర్ణుని వై భవాన్ని చూపి కై కసి తన కుమారులైన 
రావణాదులతో అన్నది = “నాయనా! మీ సోదరుడెంత 
వై భవోపేతుడో చూశారా! మీరు కూడ అంతటి వారు కావాలని 
కోరుకుంటున్నాను. 


*శ్రపస్కు చెయ్యండి. వరాలను పొంది వరిష్టులు కండు” 
అని తల్లి యిచ్చిన సలహా వకారం ముగ్గురూ గోకర్ణ-ఆ_శమాన్ని 
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పేకుకన్నారు. కఠోరంగా తపస్సు చేశారు. |బహ్మ (పత్యక్ష 
వెుదటగా రావణుడు తన సవరూ వధింపలేకుండు 
కట్టు వరాన్నికోరి పొందాడు తర్వాశ విభీషణుడు తన 'కెల ల్లప్పుడు 
ద్ధ్‌ కిలుగున ట్లు” వరాన్ని కోరాడు. బ్రహ్మ అను[గహిం 


ఇక కుంభకర్ణుడు సహజంగానే |వమత్తుడగుట వలన 
సరస్వతీదేవి సంకల్పము వలననూ “నాకు చాలకాలం ని(దించా 
లని ఉంది అని వరమడిగాడు, విధాత * థాకస్తు”' అన్నాడు, 


పొపం ! ఆక్షణఐలో .. తాను చేసిన కఠోర్యవతనియ 
మాలకు దేహం అలసిపోయి హాయిగా న్మిదపో తే భాగుండుననే 
కోరిక బలీయమై, గొవృవరం కోరుకోవాలనే బుద్ధి నశించిపో 
యింది అందుకే జీవితాంతం కుంభకర్ణుడు న్మిదాదేవి ఒడిలోనే 
ఆనందాన్ని చవిచూశాడు, 


దేహానికీ అలపు తెచ్చేటంత కఠోరములై. న _వతాల కంటె 
మనస్సును అక్షోన్ముఖం చేసి దేనినైనా సాధించుట మేలు. 
శరీరం ధర్మసాధనాలన్ని ంటి లోకీ (సథమగణ్యం ... 4, ముందు 
భౌతిక పరిపుష్టిని సంపాదించి పిమ్మట భౌతికేతర లక్ష్య సొధనకు 
పూనుకోవాలి. అది సరైన మార్గం, 
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అందుకే ఉపనిషత్తు లు “నాయమాత్మా బలహీనేన లభ్యతే” 


అని ఉ ద్దోషించాయి. 


(పతిపదార్థం = యత్నేన = వపయశ్నముచేత, దోషాన్‌ = 
తప్పులను, శోషయేక్‌ = పోగొట్టుకొనవలెన్కు తు = కాని తీవ 
(వతై 8 = కఠోరములై న (వతములచేత్క తనుం = శరీరమును, 
న శోషయేక్‌ = పష్కింపజేయరాదు, కుంభకర్ణః = కుంభకర్ణుడు, 
తపసా = తపస్సుచవేత్క నిత్యన్నిదా విచేతనః = ఎల్ల వుడు 
ఉత్సాహము లేనివాడు, అభూత్‌ = అయ్యెను. 
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హితోపదేశం శుత్కా తు 
కుర్వీత చ యథోచితమ్‌ | 
విదురో క్రమక్కత్వా తు 
శోచ్యోంోభూత్‌ కొర వేశ్వరః 1 


ఎవరైనా హితమును ఉపదేశి స్తే విని ఉచిత రీతిని 
ఆచరించాలి. అది [శేయస్కరం, నీతికోవిదుడై న విదురుడు 
చెప్పిన మాటల్ని గర్వంతో తిరస్కరించి కౌరవరాజ్టై న 
భుయోధనుడు పతనం చెందాడు. ఖారత కథతో చివరలో 
శోచనీయుడయ్యాడు, 


పురికొన్సి పుంణంలం 


ఆతురే వ్యసనే పాపే 
దుర్చికే శ తుసంక'ే। 
రాజద్వారే శృశానే చ 
యస్తీష్టతి న బాంధవః ॥। 


మనకు బతుకు - బాటలో బంధువులనే 'సీఠుతో చాలమంది 
శారససడుతూంటారు. కానీ వారికో ఎంత మందిని బంధువులన 
వచ్చును ? 


దానికి సమాధానమే పై శ్లోకం, 


“రోగం వచ్చి మంచాన పడ్డక్పుడు, ఆపదల్లో ఉన్నప్పుడు, 
దుర్భరదారి[ద్యంలో, శ్యతువుల వలన దుఃఖం వఒసిరిన ప్పుడు, 
రాజుగారి యెదుట సాక్ష్యం చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు, శ్మశాన 
మందును వెంట ఉండే వాడు బంధువు.” 


అంటే సుఖాల్లోనే గాక కష్టాలు కలిగినప్పుడు కూడా వెంట 
ఉండి ఉవికే కన్నీటిని తుడిచి జీవనారామంలో నవ్వులు 
పూయించే ఆక్మీయుడే బంధువు, 
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(పడిపదార్థం:- అతు రే= రోగము, (సాప్రే= (పొప్రించగ్యా 
ప్రసనే= ఆపద్క (ప్రా_ప్తే= లభించగా, దుర్భికే= అన్నము కూడా 
రకని దారిద్యమంను శ్మతుసంకటే = శృతువుల వలన 


Fog.) 
Ee) ళా 


కలిగిన దుఃఖమందు, రాజద్వారే = రాజద్వార మందు (ఏదై 
నను అపరాధమును చేసినప్పుడు తన తరఫున సాక్ష్యమును 
రాజెదుట చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు, చ = మరియు శృళానే = 
శృశానమందును, యః= ఎవడు, తిష్టతి = ఉండునో (స్టీర 
చిత్తుడై తోడుగా నిలబడునో), సః = అట్టీవాడ్కు బాంధవః == 


జంధువు, 
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పరోక్ష కార్యహానారం 
(పత్యకే (సియవాదినమ్‌ I 
వర్షయేత్‌ తాదృళం మితం 


విషకుంభం పయోముఖమ్‌ || 


మన (పక్కనే తిరుగుతూ మనకు కీడు తలపెట్టే విషనాగు 
లుంటారు, పొరపాటున వారిని “మి తుల”ని భావించి పెన వేసుకు 
పోతాం, కానీ వారు మిత్రులు కారు. వారు *కుమి తులూ, 


“పత్యక్షంగా (పియాన్నీ పలుకుతూ, పరోక్షంగా పనుల్ని 
చెడగొట్టే మ్మితుడు “పయోముఖ విషకుంభం” వంటివాడు. అంటే. 
పెన పాలనురగ్క లోన విషం నిండిన కుండిక వంటివాడు, అట్టి 
మ్మితుణ్ణి విడచి పెట్టవలెను. 


(పతివదార్థం :- పరోక్షే = పరోక్షమంద్యు కార్యహన్నారం = 
పనులను చెడగొట్టువానిని, (పత్యక్షే = ఎదుట, పియవాదినం= 
_ప్రియముగా పలుకువానిన్సి పయోముఖం = పై న పొలనురుగు 
గల్క విషకుంభం = విషపుకుండవలెనున్న, తాదృశం - అటు 
వంటి, మితం =మ్మితున్మి వర్జయేత్‌ = విడచి పెట్టవ లెను. 
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అతీరూపేణ వై సీతా 

అతిగ ర్వేణ రావణః | 

అతిదానాత్‌ బలిః బద్ధః 

అతి సర్వత వర్ణయేత్‌ [1 

అతి అంటే “అధికం లేక “ఎక్కువ” అని అర్థం, ప్‌ 

"షయంలోనూ “అతి” అంత మంచిదికాదు. అతి నిద, అతి 
శోజనం్క, అతి గర్వం, అతిరూపం . యిలా అతిగుణాలు 
నేయనస్టారాలు కావు మంచితనం కూడా అతిగా ఉండకూడదు. 
సిరిమితలగా ఉండాలి. అతి సౌజన్యం “అసామర్థ్యం” [కింద 


వరిగజిలవబడుతుందిం 


ఆకి సౌందర్యం కలదిగాబట్టి సీశపై మరులుగొని 
నావణుడు అశేహరించాడు. ఆ రావణుడు అతిగర్వం చేతనే 
అణగారి పోయాడు బలిచకవరి అతిశయించిన దానగుణం 
వలన అధఃపాతాళాన్ని చేరాడు అందునలన అన్నింటా “అతిని 


రు 


అతి కన్న మితి మిన్న. 
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లాలయేక్‌ పంచవర్షాణి 
దశవర్షాణి తొడయేక్‌ | 
_పాప్లే తు షోడశే వర్ణే 
పుుతం మి తవడాచరేక్‌ || 


బీడ్డల్సి పెంచటం ఒక కళ. తమ బిక్షడు పెరిగి పెద్దవాడై 
సమర్థుడు గా రాశించాలఖీ తల్లిదండులు కణలు కంటారు 
గారాబంగా పెంచుతారు. ఆ ముద్దే కొంతమంది బాలుర 
విషయంలో విచ్చలవిడితనానికి విడిది యిస్తుంది, అందుకే నీతి 
కారులు మనకొక సలహా యిచ్చాళా _ 


“ఐదేళ్ళ వరత లాలించాకి. అప్పటినుండి పదేళ్ళు అంటీ 
వదునై దు (15, సంవశ్చరాల వరకు కొట్టి అయినా సరే (కమ 
శీక్షణను అలవర్శ్భాలి. కాని పదునారవ సంవత్సరంలో అడుగు 
పెట్టిన నాటి నుండి పు తుణ్జి మి తునిగా భావించాలి” 


మన _స్టత్త్వానికి అనుకూలమైన తీర్చు అది, ఐదేళ్ళ నుండి 
చుట్టుపక్కల నున్న మంచినీ, చెడునీ చూసి విడమర్చి వీవే 
చించుకునే శ రి కొద్దికౌధిగా అలవడుతుంది. అందుకే ఆ సము 
యంలో _కమశీక్షణ అవసరం, సన్మార్గం 
సమయం అది. 
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పదునారవ యేడు వచ్చేసరికి యు క్తవయస్కుడౌతాడు. 
స్వతం్యతములైై న భావాలు కేరింతలు కొట్టే వయస్సది. నమ్మకం 
కంటె పరిశ్రీీనయే రాజ్యమేలే ఈశది కొబట్టి ఆ వయస్సులో 
నున్న పుత్రుణ్ణి శాసించి విఫలశ పొందటం కంటె నచ్చజెప్పి 
గౌరవాన్ని కొపాడుకోవటం మేలు. 


ఆచార: కులమాభ్యాతి 
'దేశమాఖ్యాతి భాషణమ్‌ | 
సం భమః స్నేహమాథధ్యాతి 
వపురాభ్యాతి భోజనమ్‌ |! 


మానవుని ఆచారము అనగా |పవం_రన అతడే కులంలో 
జన్మించాడో చెపుతుంది అతను మాట్లాడే తీరు అతని దేశాన్ని 
చెపుతుంది. అతను కనబరిచే ఆదరం లేక (పీమ స్నేహాన్ని 
చెపుతుంది, అతని శరీరము తిండిని చెపుతుంది, 


అంటే మానవుని సంస్కారం అతని ఆచారంలో, అతని 
థాషణల్తో అతని శరీర పోషణలోను [పతిఫలిస్తుందని తెలుసు 
కోవాలి, 
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_ేతీపదార్థం ;. ఆచారః = ఒకని ఆచారము (లేక) పవ రన, 
కులం = వానీకులమును, ఆభ్యాతి = తెలియ చెప్పును: 
భా..ణమ్‌ జా మాట్లాడే తీర్కు దేశం = దేశమును, అభ్యాతి = 
తెలియ జెవ్వును, సం భమః = విశేషమైన ఆదరము, స్నేహం = 
(పేమను, ఆధథ్యాతి తెలియ జెప్పును, వపుః= శరీరము, 


భోజనం = భోజనమును, ఆ ఖ్యాతి = తెలియ జెవ్బును. 


అర్థనాళం మనస్తాపం 

గృహే దుళ్చరితాని చ! 
వంచనం చాపమానం చ 
నుతిమాన్‌ న (సకాశయేఠ్‌ tt 


ధననాశనొన్ని, మనస్సులో రగిలే బాధను, ఇంట్లో జరిగిన 
పెడ్రునీ ఇతరులచే తాను మోసగించబడుటన్సు తనకు కలిగిన 
అవమానాన్ని తెలివిగల వాడు బయటపెట్టడు. అట్లు చేసినచో 
సమాజములో వానికి గౌరవను నకించును. అది తెల్లీపీగలవాని 
జీవన రహస్యం. 
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(తివదార్థం £- మతిమాస్‌ = బుద్ధిశాలి అర్థనాశం == 
ధనము నశళించిపోవుటను,మన 8 _ తావం=మనస్సులోని బాధను, 
గృ హి = ఇంటిలోని, దుశ్చ9శాని = దుష్టకర్మలను, చ=మరి యు 
వంచనం = మోసమును, అవమానం=అవమానను:. ను, న|పకాశ 
యేత్‌ = తెలియజేయరాదు. 


ధనం నీరు లాంటిది. అది నిల్వ ఊండకూకదు  గీల్య 
వలన నీరు చెడిపోవునట్లి ధనవ. కూడ మానవుని జీవనాన్ని 
పెడదార్లు పట్టిస్తుంది. అందుకే ఒక |పౌచీన కవి ఇలా హెచ్చ 
వన షత. 


సంపొదించిన దనానికి త్యాగమే రకోకవచం. అంటే 
త్యాగం పల్లనే ధనం సఫలమై సదా సక్కీ రిని శాంతిని 
చేకూరుస్తుంద్భి చెరువులందు ఉన్న నీరు (పవహించినష్పూడే 
స్థార్థకత, 
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పథిపదార్థం ,- త్యాగః ఏవ = త్యాగమే, ఉపార్జితానాం = 
సంపొదించబడిన, వితానాం = ధనమునకు, రక్షణం = రక్షణ? 
తడాగ _. ఉదర సంస్థానాం = చెరువుల లోపల నుండు, 
అంభసాం = నీటికి పరివాహః ఇవ = (పనాహరూవమైన 
వినియోగమువ లె. 


పుష్పే గంధః తిలే తైలం 
కాగే వహ్నిః పయోఘ్యతం | 
ఇకొ గుడం తథా దేహే 
పశ్యాత్మానం వివేకతః 1! 


అంతటా అత్మీయతాభావన ఉత్కృష్టమైనది. పరమాత్మ 
తన దేహమండే ఉన్నాడు అని భావించినప్పుడు భక్తకోటి 
అక్క 3కి ఇక్కడికి పరుగులు తీసి వృథా (యాస పడవలసిన 
అవసరం ఉండదు. అందుకే ఒక (పాచీన కవి తనయందే ఆత్మ 
భానన ఎంత సులువుగా ఎంతసహజంగా కలగాలో ఈ క్లోకంలో 
వివరించాడు, 
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పువ్వునందు సువాసన, నువ్వులందు నూనె వంటచెర 
కులో అగ్ని, పొలలో చెయ్యి చెరకులో బెల్లం దాగి ఉందని 
వివేకంతో తెలుసుకొనున బ్లే దేహము నందు ఆత్మను భావించ 
వలెను, 


(పతిపదార్థం | పుష్పే = పువ్వునంద్రు గంధః=సువాసన 


తిలీ = నువ్వులందు, తై లం = నూనె, కాష్టే = వంట చెరకునందు 
వహ్నిః = అగ్ని, పయోఘృశం = పొలలో నెయ్యి, ఇక్షొ = చెరకు 
గడయంద్కు గుడం = బెల్లము, తథా = అట్లే, దేహే = దేహము 
నందు ఆత్మానం = ఆత్మను, వివేకతః = వీవేకముతో, పళ్య = 
చూడుము, 


(కోధో వెవన్వతో రాజూ 
తృషా వెతరణీ నదీ | 
మం! మొ 


విద్యా కామదుఘా ధేనుః 
సంతోషో నందనం వనం !! 


కోధము యమునివంటిది. తృష్ట అనగా అనంతమైన 
కౌొంక్ర వెతరిజీనధివంటిది, విద్య కామధేనువు వంటిది 
సంతోషము సాకొత్తుగా నందనవనమే, 
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డోధము యమునివలె భయంకరమైనది. అంతులేని 
కోరికల పరంపర _వెతరణీ నదివలి దుఃఖదాయిని. నానాఫల 
ములనిచ్చు విద్య కామధేనువు. సంతోషము మానవునికి సుజ 
శాంతుల నొసగును, అందుకే అది నందనవనము,. 


(పతివదార్థం 1- (కోధః =తీవమైన కోనము, వై వస్వతః 
=యముని కుమారుడై న, రాజా = రాజు అనగా యముడు" 
తృష్టా= అనంతమైన కాంక్ష వై తరణీ నది= భయంకరమైన 
,వెతరణి అను పేరుగల నది. విద్యా = విద్య, కామ దుఘాధేనుః= 
కోరికలను తీర్చునట్టి ధేనువు. సంకోషః = సంతోషము నందనం 
వనం = సందనవనం, 


దాతృత్వం పింయవ కృత్యం 
ధీరత్వముచితజతా | 

జః 
అభ్యాసేన న లభ్యంతే 
చత్వారః నహజాగుణాః 11 


కొన్ని గుణాలు చూసి నేర్చుకుంటే అలవడతాయి. కొని 
కొన్ని గుణాలు చూసి నేర్చుకోవటానికి వీలులేనివి, దానం చేయ 
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టం, పీయంగా మాట్లాడటం, ధైర్యం, ఉచితానుచిత జ్ఞానం = 
ఇవీ నాలుగు సహజంగా సిద్ధించే గుణాలు, 


ప్రతిపదార్థం ;- దాతృత్వం = దానము చేయుట్క (ప్రియ 
వక్సృత్వం = పీయముగా మాట్లాడుట, ధీరత్వం జథై ర్యము, 
ఉచితజ్ఞతా = బౌదిత్యము నెరుగుట, అభ్యాసీన = నేర్చుకొనుట 
ద్వారా న లభ్యంతే = పొందబడవు, చత్వారః = ఇవి నాలుగు 
సహజాః గుణాః = సహజముల్లై న గుణములు, 


సత్యం మాతా పీతా జ్ఞానం 
ధర్మో భాNతా దయా సఖా | 
శాంతిః పత్నీ కమా పుతిః 


షడేతే మను బాంధవాః ॥ 


ఒక మహాజ్ఞాని తన బంధువులను ఇలా పేర్కాంటాడు = 


సత్యం నా తల్లి, జ్ఞానం నాతండి. ధర్మం నాసోదరుడు 
దయ నా స్నేహితుడు. శాంతి నా పత్ని, సహనం నా పుతుడు 


వీరేనా బంధువులు, 


85 


పతివదార్థం 4- ఏకే= ఈ షట్‌ = అరుగుర్కు మమ = 
నాయొక్క బాంధవాః = బంధువులు, 


జలవీందు నిపాతేన 
(కమశః పూర్యుతే ఘటుః | 
న హేతుః సర్వవిద్యానాం 
ధర్మస్య చ ధనస్యచ ॥! 


ఒక్కొక్క నీటిబొట్టు పడి క్రమంగా కుండ నిండుతుంది, 
అదే రీతిగా విద్యలు, ధర్మం, ధనం వృద్ధి చెందుతాయి. అంటీ 
జకొర్టార్కు అక్షరం కూడబలుక్కుంటూ (ప్రారంభించిన విద్య 
అథ్యానం ద్వారా సమ స శాస్తా 9లకు వీ_సరిస్తుంది. ఒకొఫక్కు 
పైస కూడగట్టుకుంటూ పారింభించబడిన ధనసంపొదన మహా 
సంపద అవుతుంది. డ్రియలన్ని ంటా జాగ త్తతో ఆచరించబడే 
ధర్మం క్రమంగా అభివృద్ధి చెంది వానిని ధర్మాత్మునిగా తీర్చి 
దిద్దుకుంది. 


వతివదార్థం ;- ఘటః = కుండ, జలబిందు = నీటిబొ ట్ల 
యొక్క, నిపొతేన = పతనముచే అనగా పడుటచే, (కమళః = 
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కమంగా, పూర్యతే = నింపబడును, సః= అది అనగా ఆపద్ధతి 
సర్వవిద్యానాం = విద్యలన్నింటికి, చ= మరియు, ధర్మస్య = 
ధర్మమునకు, చ= మరియు, ధనస్య = ధనమునకు హేతుః 
కొరణము, 


సంతోషః తిష కర్తవ్యః 
స్వదారే భోజనే ధనే! 
(తిషు వైవ న కర్తవ్యః 
అధ్యయనే జపదానయోః 1 


మూడు విషయాలలో సంతృప్తి పొందాలి తన ఖొర్య 
విషయంలో, భోజన విషయంలో, ధన విషయంలో, కాని మరో 
మూడు విషయాలలో సంతృ పి తగదు. విద్యను అభ్యసించ 
టంలో జపం చేయటంలో, దానం చేయటంలోను అంటి 
అధ్యయన జప దానాలలో సంతృప్తి చెందితే అభివృద్ది ఉండదు. 


నిత్య విద్యార్థిగా ఉండేవాడు, నిరంతర ధ్యాన నిమగ్నుడు, 
నిత్యదాత అవిచ్చి న్న మైన అభివృద్ధిని పొందుతారు, 
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(ప్రతిపదార్థం (. సంతోషః = సంతోషము, (తిషు = 
మూడింట అనగా మూడే విషయాలలో క_ర్రవ్యః= చేయ 
దగినది అనగా పొందదగినది. స్వదారే= తన భార్యయందు, 
భోజనే = భోజనమునందు ధనే = ధనమునందును, చ = 
మరియు త్రిషు = మూడు విషయాలలో, గైవ కర్దవ్యః= 
సంతృ_పి పొందరాదు. అధ్యయనే = విద్యను అభ్యసించుటలో, 
జపదానయోః = జపమునందు మరియు దానమునందు, 


గుణః సర్వజ్ఞ తుల్యో3పి 
జా జ 
సీదత్యేకో నిరాాశయః | 
అనర మపి మాణిక్యం 
ఖు 
"హేమాశయ నుపేతతే |! 


గుణములందు సర్యజ్ఞునితో అనగా ఈశ్వరునితో సమాను 
జై నప్పటికి ఆశయము లేనిదే కష్టాలపాలగును అనగా రాణించ 
లేడు. అమూల్యమైన మాణిక్యమైనను బంగారము నాశ్రయించి 
కోధించును కదా | 
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ఆశయం లేనిదే గుణాలన్ని మరుగున పడిపోవును. 
అందుకే కవి గుణవంతులను మంచి ఆశయమును చూసుకొమ్మ ని 
సంఘంలో చక్కగా రాజించమని బోధించాడు, 


(పతిపదార్థం ఖు గుణై 8 = గుణము లబేత, సర్వజ్ఞ తుల్యః 
అపి == ఈశ్వరునితో సమానుడై నప్పటికి, నిర్మాశయః = ఆశ 
యము లేని ఏకః = ఒకడు, సీదతి = కష్టాలపొలగును, అనర్థం 
అసి = అమూల్యమైనప్పటికి మాణిక్యం = మణి, హేమ + 
ఆశయం జ బంగా రమ యొక్క ఆశయమును, అపేక్షకే = 
కోరుకొనును 


సంసారతాప దగ్గానాం 
తయో వి|శాన్రిహేతవః | 
అపత్యం చ కల్యతం చ 
సతాం సంగతిదేవ చ | 


సంసొరం ఎడతెగని సుఖదుఃథాల వాహిని “సృిగతొ అనే 

ఛాచువునుండి ఉద్భవించింది సారశబ్దం, “నమ్యగ్‌” అనే 

అర్హాన్ని చ్చే ఉపసరయెన *సంితో కూడిన సారశబం “ఎడతెగక 
ఇ గ ద్‌ 
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సొగిఫో యేది” అనే అర్ధాన్ని యిస్తుంది. అందులో సుఖాలు న్నాయి 


దుఃఖాలూ ఉన్నాయి, 


ఆ సంసారం వల్ల కలిగే దుఃఖాల సెగల్లో వాడిన మనస్సు 
లకీ మళ్ళీ పరిమళాన్ని అద్దేవి మూడు. అవి-భార్య, సంతానం 


సజన సొంగతం, 
జ (3 


_పతిపదార్థం ;- సంసారతాపదగ్ధానాం = సంసార మనెడు 
తాపముచే దగ్గులె న వారిక్కి విశా_న్టిహేతవః = వీశ్రాంతి కారణ 
ములు |తయః = మూడు, అపత్యం = సంతానము, చ = 
మరియు కల్మతం = ఖార్య, చ= మరియు సతాం = నుంచి 
వారి యొక్క, సంగతిః ఏవ = సొంగత్యమే అనగా స్నేహమే! 


అధమాః ధనమిచ్చ ర్తి 

ధనం మానం చ మధ్యమాః 1 
ఉత్తమాః మానమిచ్చ ని 
మానో హి మహతాం ధనమ్‌ ॥। 


అధములు ధనాన్ని కోరుకుంటారు. వారి జీవితలక్ష్యం ధన 
సంపాదన, మధ్యములు ధనాన్ని మ్మాతమేకాక మానాన్ని కూడ 
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కోరుకుంటారు. ఉత్తములు మాతం మానాన్ని (పధానంగా 
కోరుకుంటారు, ఎందుకంటే మహనీయులకు మాన మే ధనం కదా! 


దిపో భకయతే ధ్యా న్లం 
కజ్జలం చ (పనసూయతే | 
యదన్నం భక్యతే నిత్యం 
జాయతే తొదృశీ ప్రజా | 


దీపం చీకటిని మింగి నల్లని మసిని వై టకు (కక్కుతుంది 
అంతే కేదొ... ఎట్టి అన్నాన్ని నిత్యం భుజిస్తా రో వారికట్టి 
సంతానమే కలుగుతుంది, 


అంటే సత్వగుణ పోషకములై న దినుసులు గల ఆహారం 
సా_ఖ్వికభావనాపేరకమై తద్ద్వారా సత్సంతతికి కారణమౌతుంది, 
రజః _- తమోగుణదాయకమైన ఆహారం (కార్య = కౌటిల్య హేతువై. 
దుష్టసంతతిని ఉత్పాదిస్తుందిం 


అందుకే ఉపనిషత్తు లు “అన్నాద్థ్యావ ఖల్విమాని భూతాని 
జాయన్హ అన్నాయి. “అన్నం నుండియే ఈ సమస్త ప్రాణి 
కోటి జన్మిసోంది.”” 
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(పతిపదార్థం ;- దీపః= దీపకు ధ్యా న్సం = చీకటిని, 
నుతే = తినును (తనలో లీనము చేసుకొనునని అర్థము”, 
మరియు, కజ్జలం = కౌటుకను అనగా మసిని, (వసూ 
$ = వెడల్యగక్కును, నిత్యం = ఎల్లప్పుడు, యత్‌ = ఎటు 
అన్నం = అన్నము, భక్ష్య తే = తినబడునో తాదృశీ = 
వంటి, (పజా = సంతానము, జాయతే = జన్మించును, 


యస్య నాస్తి స్వయం (పజ్ఞా 
శాస్త్రం తస్య కరోతి కిమ్‌! 
లోచనాఖ్యాం విహినన్య 
దర్పణః కిం కరిష్యతి |! 


*స్వయం్మపజ్ఞి” లేని వానికి శాస్త్రమేమి చేయగలదు? 
గా అట్టివారికి శాస్త్ర పర్క్మిశమ వ్యర్థం. కన్నులు లేనివానికి 
మీమీ చేయగలదు? అనగా (గుడ్డివానికి అద్ధంతో ఏమి 
io? 


“స్వయరి (పజ్జో అంటి పరుల జోధను అపేక్టించీకుండ 
స్వయంగా శాస్త్రమును అవగాహన చేసుకొనగల థీశ క్రి. 
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(పతివదార్థం ;- యస్య = ఎవనికి స్వయం పజ్జా 
స్వయంవజ్ఞ్ర న4అస్టీ = ఉండదో, తస్య = వాని 
శాస్త్రం = శాస్త్రము, కిం కరోతి = ఏమి చేయును? లోచనాభథ్యా 
పిహీనస్య = కన్నులు లేనివానికి, దర్పణః = అద్దము, క 


కరిష్వుతి = ఏమి చేయగలదు ? 


కి 


పృథివ్యాం త్రీణి రత్నాని 
జలమన్సం సుభాషితమ్‌ | 
మూ థః పాషాణఖండేషు 
రత్నసంభఖ్యాంభిధీయతే |! 


ఈ భూమిపైన మూడు రత్నాలున్నాయ - నీరు,అన్నము 
సుభాషితము. కానీ మూర్జులు వర్ధి రాళ్ళముక్క ల్ని రత్నాలుగ 
పరిగణిస్తారు 


ఇదొక చమత్కారం. “రత్నం” అంటే (శేష్షమైనద। 
అర్థం, _బతకటానికి నీరు, అన్నం అవసరం. [బతుకుని వెలుగు 
రాశిగా మార్చుకోటానికి సుభాషితం అవసరం. అందుకే అత్యం 
(శ్యేముల్డైన ఆ మూడే రత్నాలు గాని రాళ్ళముక్కల 
రత్నాలా ? అని నీఠికారుడు చమత్కరించాడు, 


93 
(ప్రతిపదార్థం !- పృథివ్యాం = భూమిపైన, క = 
మూడు, రత్నాని = రత్నములు జలం. నీ స్క, అన్నం= 
ఆహారం, సుభాషితం . మంచినూట, మూడై 8 = మూర్జుల చేత 
పాషాణఖండేషు = రాతి ముక్కల యందు రత్న సంఖ్యా = 
రక్నములనెడు పేర్కు అభిధీయ శేజు చెబ్బ ఎడుచున్నది. 
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సత్యేన ధార్యతే పృథ్వీ 
సత్యేన తపతే రవిః । 
సత్యేన వాతి వాయుశ్చ 
సరం సత్యే గ్రోతిష్టితమ్‌ 11 


నత్యం వల్లనే యా భూమి యిలా స్థిరంగా 
సత్యం వల్లనే సూర్యుడు (పకాశిస్తున్నా డు, సత్యం 
వాయువు వీసోంది. సమ_స్టవస్తు సంతతి సత్యనమందే | 
మైంది. ఇది సత్యమహిము. 
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